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Juwel Castelfeder, unser Hausberg!
Il gioiello Castelfeder, la nostra montagna «di casa»
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Juwel Castelfeder, unser Hausberg!
T I T E l G E S C H I C H T E

»Auer aktiv: è Ora« besucht mit zwei renommierten Fachleuten, der Archäologin Catrin Marzoli 
und dem Landeskonservator Leo Andergassen, unseren Hausberg Castelfeder mit dem Ziel, die 
Möglichkeiten einer besseren Erschließung dieser einmaligen Landschaft als Anziehungspunkt 
für  Auer zu erzielen.

Etwa 20  Mitglieder der Gruppe 
»auer aktiv è Ora«, begleitet von 

Bürgermeister Roland Pichler und 
angeführt von Projektleiterin Elisa-
beth Nitz-aberham, besuchten un-
ter fachkundiger Führung den Hügel 
von Castelfeder. allein die Entste-
hungsgeschichte dieses Fleckens   
zieht alle in ihren Bann. Schon ge-
gen Ende der großen Lavaergüs-
se, die für die Entstehung der Boz-
ner Porphyr Platte verantwortlich 
waren, gab es im Süden des Landes  
noch einmal eine der heftigsten  aus-
brüche (man spricht vom ausbruch 
von auer). Gesteinsbrocken wurden 
bis weit über den tschöggelberg ge-
schleudert, dann wurde es ruhig im 
Erdinnern. Im Meer versunken kam 
es dann zu den ablagerungen darü-
ber, wie wir sie vom Bletterbach her 
heute noch bildlich beobachten kön-
nen. Erst die Eiszeit und die Fluss-
läufe haben dann die Landschaft so 
geformt und geprägt wie wir sie heu-
te vorfinden. Geradezu einladend 

war das Gelände für eine sehr früh 
einsetzende Besiedelung. Steinzeit-
liche Funde geben heute Zeugnis ei-
ner Besitznahme durch den Men-

schen bereits vor 7- bis 8000 Jahre 
v. Chr., also noch vor der Zeit von 
Ötzi, so Frau Marzoli in ihren Er-
klärungen. Mehrfachgräber aus der 

Unverkennbar das Wahrzeichen von Castelfeder: die um das 11. Jahrhundert vom damaligen Bischof von Trient errichtete Burg »Castel Vetrus«
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Zeit um das 3. und 4. Jahrtausend v. 
Chr. geben auskunft über ansiede-
lung und Leben unserer Vorfahren. 
Spannend die ausgrabungen aus der 
Bronzezeit um den Frauensee, die 
auf einen Kultplatz schließen lassen 
und deren Funde heute in der neu-
en Bibliothek zu besichtigen sind. 
Die Funde auf der Kuhrast gehen auf 
die späte Eisenzeit zurück mit 160 
Häusern rätischen Ursprungs. Ein 
Kamm, 6 kleine Goldringe und eine 
Fibel geben Zeugnis einer sehr früh 
einsetzenden Hochkultur. Die ar-
beiten anlässlich der Umfahrungs-
straße haben 2010 Reste einer Rö-
merstraße freigelegt. Diese und der 
schon viel früher freigelegte Meilen-
stein lassen die Vermutung zu, dass 
die Via Claudia augusta mit groß-
er wahrscheinlichkeit über Castel-
feder geführt hat und anschließend 
in Bozen die Etsch querte. Die Ku-
chelen sind die Reste einer in großer 
Eile errichteten  Befestigungsanlage 
aus der Römerzeit und zeugen davon, 
dass hier ein Stützpunkt war. Grab-
funde gibt es dort und bei der heu-
tigen Barbara Kapelle, die aus einem 
profanen Bau erst 500 n. Chr.  ent-
standen ist, wie Leo andergassen er-
klärt. Nach dem Zusammenbruch 
des Römischen Reiches zogen viele 
Völker durch und eine wechselvolle 
Besitznahme durch die Langobarden 

und Germanen war die Folge. Die 
Bezeichnung »Castel Vetrus« findet 
erst im 11. Jh. eine erste Nennung. In 
dieser Zeit ließ der Bischof von tri-
ent die Burg errichten, die allerdings 
300 Jahre später geschleift wurde. 
Die Kirche St. Barbara, ursprünglich 
im 14. Jh. mit einer Flachdecke aus-
gestattet, wird im Jahrhundert darauf 
gotisiert und mit einem Spitzbogen-

Gewölbe versehen. In der früheren 
Neuzeit hat dann ein Einsiedler die 
Kirche betreut bis sie 1786 von Josef 
II aufgehoben wird. Der altar ist 
heute noch in der Kirche von St. Pe-
ter in auer zu finden. 

Zahlreiche Grabräuber haben 
auf Castelfeder in jüngerer Zeit viele 
Funde unbrauchbar gemacht, doch 

fachgerechte Grabungen bringen im-
mer wieder wertvolle Mosaiksteine 
zu tage, mit deren Hilfe mehr Licht 
in die so bewegte Vergangenheit um 
Castelfeder gelangt. 

Begeisterung machte sich in der 
Gruppe breit, Ideen wurden bespro-
chen, einig war man sich allemal, 
dass dieses so nahe an auer liegen-
de Zeugnis unserer Vergangenheit 
und Geschichte möglichst vielen zu-
gänglich gemacht werden sollte. Mit 
entsprechenden Schautafeln entlang 
eines Lehrpfades und einer Info-            
ecke in der neuen Bibliothek mit ani-
mierten Bildern könnte beispiels-
weise das Interesse für dieses Juwel 
sowohl bei unseren Mitbewohnern 
als auch bei den Gästen geweckt wer-
den. Ein sanfter tourismus mit kul-
turellem und kulinarischem angebot 
könnte wachsen. an diesen Ideen soll 
nun in der aktivgruppe von »auer 
aktiv è Ora« intensiv gearbeitet wer-
den, um auer wieder ein wenig mehr 
attraktivität zu verleihen und das Ju-
wel Castelfeder entsprechend heraus-
zuputzen.  

Reinhold Stainer

Ein Projekt des Bildungsauschusses von Auer 
www.auer-suedtirol.org

Die Kuchelen sind die Reste einer in großer Eile errichteten Befestigungsanlage aus der Römerzeit
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Castelfeder, la «nostra» montagna 
S T O R I A  D I  C O P E R T I n A

«Auer aktiv - è Ora» ha visitato, assieme a due noti esperti, l‘archeologa Catrin Marzoli e il diret-
tore della ripartizione beni culturali provinciale Leo Andergassen, la collina di Castelfeder con 
l‘obiettivo di saggiare le possibilità di rendere questo paesaggio, unico nel suo genere, un punto 
di attrattiva per il paese.

C IRCa venti partecipanti del grup-
po «auer aktiv – È Ora», accom-

pagnati dal sindaco Roland Pichler e 
guidati dalla coordinatrice del pro-
getto Elisabeth Nitz-aberham han-
no visitato, con il supporto di due 
esperti d’eccezione, la collina di Ca-
stelfeder. È sufficiente la storia del-
la nascita di questo insediamento per 
affascinare chiunque. Già durante il 
periodo delle ultime eruzioni vul-
caniche, responsabili della creazio-
ne della piastra porfirica bolzanina, 
si ebbe nella parte meridionale del-
la provincia una delle fuoriuscite di 
magma più potenti (citata espressa-
mente come eruzione di Ora). Enor-
mi pezzi di roccia furono scaglia-
ti ben oltre lo tschoegglberg; poi le 
viscere della terra si calmarono. Sui 
fondali marini, fu quindi la volta dei 
depositi, così come abbiamo impara-
to a conoscerli osservandoli nel can-
yon del rio delle foglie. Successiva-
mente toccò alle glaciazioni e allo 

scorrere dei fiumi modellare il terre-
no fino alla sua forma attuale. 

La zona richiamò sin da subito 
antichi insediamenti. «Ritrovamen-
ti risalenti all’età della pietra sono te-
stimoni di un popolamento umano 
dell’area collocabile attorno ai set-
te od ottomila anni prima di Cristo, 
pertanto antecedenti anche all’epo-
ca di Oetzi» ha spiegato l’archeolo-
ga Marzoli. tombe multiple risalen-
ti al terzo e quarto millennio avanti 
Cristo ci danno informazioni sulla 
vita e l’insediamento dei nostri ante-
nati. Entusiasmanti gli scavi risalenti 
all’età del bronzo nella zona del «la-
go delle donne», che rimandano ad 
un luogo di culto e i cui ritrovamen-
ti sono ora esposti negli spazi della 
nuova biblioteca. I reperti nella zo-
na di sosta delle mandrie con  le lo-
ro 160 case di origine retica risalgo-
no alla tarda età del ferro. Un pettine, 
sei piccoli anelli d’oro e una spilla te-

stimoniano il rapido insediamento di 
una cultura superiore. I lavori per la 
realizzazione della circonvallazione 
nel 2010 hanno portato alla luce i re-
sti di una strada romana. Questi ul-
timi, unitamente al precedente ritro-
vamento di una pietra miliare, fanno 

Il pettine che è stato trovato a Castelfeder

Sui pascoli di Castelfeder è possibile incontrare anche tanti animali
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ragionevolmente supporre che l’anti-
ca via Claudia augusta passasse per 
Castelfeder, per poi scendere nuova-
mente in valle ed attraversare l’adige 
nei pressi di Bolzano. I «Kuchelen», i 
tipici archi in pietra sul versante me-
ridionale, testimoniano la costruzio-
ne in tutta fretta di un impianto di 
fortificazione di epoca romana, che 
fa supporre la presenza di un pun-
to d’appoggio militare. Reperti fune-
rari sono stati ritrovati in questa zo-
na e nei pressi dell’attuale cappella di 
Barbara, sorta nel 500 dopo Cristo su 
un precedente edificio profano, co-
me ha spiegato Leo andergassen. Il 
crollo dell’impero romano portò ad 
una forte migrazione di popolazio-
ni dal nord. Le conseguenze furono 
un continuo cambio di «abitanti» per 
la collina, occupata da Longobardi e 
Germani. La denominazione «Castel 
Vetrus» si ritrova per la prima volta 
nell’undicesimo secolo. In quest’epo-
ca il vescovo di trento fece costruire 
il castello che, tuttavia, fu raso al suo-
lo tre secoli più tardi. La chiesa di S. 
Barbara, nel 14. secolo dotata di una 
copertura piatta, fu successivamen-
te adattata allo stile gotico con l’in-
troduzione di una volta a sesto acuto. 
Nei primi tempi dell’Evo moderno la 
chiesa fu custodita da un eremita fi-
no a quando, nel 1786, fu presa in ca-
rico da Giuseppe II. L’altare originale 
è ancora oggi visibile presso la chiesa 
di S. Pietro ad Ora.

le regolari procedure continuano a 
portare alla luce preziose tessere che 
aiutano a ricomporre il movimenta-
to mosaico storico di questo affasci-
nante luogo. 

Il gruppo ha ascoltato e segui-
to gli esperti con entusiasmo. Mol-
te idee sono state discusse, ma tutti 
si sono detti d’accordo nel cercare di 
rendere accessibile al maggior nume-
ro di persone possibile questo testi-
mone prezioso del nostro passato e 
della nostra storia.  Mediante appo-
site tabelle da esporre lungo un per-
corso didattico e tramite un info-
point con animazioni specifiche nella 
nuova biblioteca sarebbe possibile 
ad esempio risvegliare l’interesse dei 
nostri concittadini e degli ospiti per 
questo «unicum» storico. Un turismo 
«dolce», basato su un’adeguata offer-
ta culturale e gastronomica potrebbe 
avere interessanti potenzialità di cre-
scita e sviluppo. adesso toccherà al 
gruppo di «auer aktiv – È Ora» la-
vorare intensamente a questi  spunti 
per aumentare ulteriormente l’attrat-
tiva di Ora e del suo gioiello Castel-
feder.  

Reinhold Stainer

Un progetto del Comitato di educazione per-
manente di Ora - www.auer-suedtirol.org

Numerosi tombaroli purtrop-
po hanno reso inservibili o distrutto 
molti reperti della collina di Castel-
feder, ma gli scavi eseguiti secondo 

I visitatori con gli esperti a Castelfeder

Il paesaggio alpino di Castelfeder
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Passa anche da Ora la staffetta per non dimenticare la strage di Bologna
C R O n A C A

Da Bressanone al capoluogo emiliano in corsa, in memoria delle vittime

UNa staffetta per non dimentica-
re una delle pagine più nere della 

storia italiana: la strage di Bologna. Il 
2 agosto del 1980 una bomba esplose 
nella sala d’aspetto della stazione fer-
roviaria del capoluogo emiliano, uc-
cidendo 85 persone. 

La staffetta è organizzata ogni an-
no dal Coordinamento staffette podi-
stiche per Bologna, in collaborazione 
con l’associazione tra i familiari del-
le vittime della strage.

anche quest’anno la staffetta è 
passata dal nostro paese. ad acco-
gliere in tarda mattinata lo scorso lu-
nedì 31 luglio presso il bar aur-Ora, 
il drappello di podisti provenienti da 
Bronzolo il sindaco Roland Pichler e 
il vicesindaco Claudio Mutinelli che, 
dopo il passaggio del testimone, ha 
accompagnato corridori, ciclisti e 
skater in bicicletta fino ad Egna, do-

I podisti con sindaco, vicesindaco e Sonia Zanotti, organizzatrice dell‘iniziativa

ve altri podisti hanno proseguito ver-
so sud. In una delle sale del bar aur-
Ora è stata allestita per l’occasione 
una piccola mostra che ha ripercor-
so i tragici momenti di quel 2 agosto, 

ponendo l’accento sui tanti miste-
ri che purtroppo ancora avvolgono 
quel terribile episodio.  

luca Moresco

la «Vecia Ferovia», oltre 1500 mountain biker da Ora a Molina di Fiemme
C R O n A C A

L‘edizione 2012 va a Tony Longo, nuovamente vittorioso dopo un digiuno durato sei anni

GRaNDE partecipazione di 
mountain bikers per la sedicesi-

ma edizione della «Vecia Ferovia», 
gara di mountain bike in salita tenu-
tasi lo scorso 5 agosto. La gara, come 
da tradizione, è partita da via S. Pie-
tro con il via dato dall’ultimo capo-
treno in servizio sul trenino che, fi-
no al 1963, collegava Ora con la valle 
di Fiemme.

La gara è stata come al solito com-
battuta e affascinante, grazie al per-
corso quasi interamente basato sul 
vecchio tracciato della ferrovia. Par-
ticolarmente suggestivi i passaggi so-
pra Montagna, con il viadotto e le 
antiche gallerie, in una delle quali è 
stato installato per l’occasione un im-
pianto che riproduceva il fischio del-

la locomotiva. tony Longo ha detta-
to il ritmo fin dalle prime pedalate, 
staccando il gruppo circa a metà gara 
e mantenendo il vantaggio fino al tra-
guardo, dove è riuscito a migliorare il 

record del tracciato in 1 ora 22’12”, 
ben 2 minuti e 39” in meno del vec-
chio primato di Pallhuber.  

luca Moresco

Il gruppo si inerpica sul fianco della montagna
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Der Erinnerungslauf zur Tragödie von Bologna geht durch Auer
C H R O n I K

Von Brixen bis zur Hauptstadt der Emilia verläuft die Strecke des Erinnerung-Stafettenlaufs
um den Opfern des Anschlags von damals zu gedenken

E IN Staffellauf, um einen der 
schwärzesten tage in der Ge-

schichte Italiens in Erinnerung zu 
behalten. am 2. august 1980 hat ei-
ne enorme Bombe den warteraum 
des Bahnhofs von Bologna förmlich 

noch immer ungeklärten Umstände 
und Hintermänner dieses fürchter-
lichen anschlags.  

zerrissen und 85 Personen das Leben 
genommen. 

Der Lauf wird alljährlich vom 
Veranstalter der Staffelläufer für Bo-
logna gemeinsam mit der Vereini-
gung der betroffenen Familienan-
gehörigen getragen. auch in diesem 
Jahr gab es in auer eine Staffelüber-
gabe, die am späten Morgen des 31. 
Juli an der Bahnhofbar aur-Ora er-
folgte. Die Gruppe der Läufer, Rad-
fahrer und Skater aus Branzoll kom-
mend wurde von Bürgermeister 
Roland Pichler und seinem Vize 
Claudio Mutinelli mit dem Fahrrad 
bis nach Neumarkt begleitet. Dort 
haben neue  Läufer die Stafette über-
nommen und gegen Süden weiterge-
führt. In einen der Räumlichkeiten 
der Bar aur-Ora hat man eine kleine 
ausstellung über das tragische Vor-
kommen am 2. august in Bologna 
eingerichtet. Mit dem Hinweis der 

Müde und erleichtert am Ende des laufs nach dem lauf, weg mit den Rollern
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luca Moresco

Über 1500 Bergradfahrer auf der alten Trasse der Fleimstalerbahn
C H R O n I K

Auf dem Siegespodest stand Tony Longo, der das Rennen schon vor sechs Jahren gewann

GROSSEN andrang gab es zur 
16. ausgabe des Bergrennens am 

vergangenen 5. august auf der Stre-
cke auer – Molina di Fiemme. Der 
Start, wie immer im St. Peter-weg 
freigegeben vom letzten diensttu-
enden Zugschaffner der Fleimstaler 
Bahn, die bis zum Jahre 1963 auer 
mit dem Fleimstal verband. 

Das Rennen verlief kämpferisch 
und spannend auf dem aufgelassenen 
Bahnkörper. Besonders reizvoll und 
einmalig die Querung oberhalb von 
Montan mit der außergewöhnlich 
hohen Brücke und den dunklen tun-
neln, in einem davon das regelmä-
ßige Pfeifsignal der alten Lokomoti-
ve erschallte. tony Longo hat vom 

Start weg das tempo vorgelegt und 
sich nach der halben Strecke von der 
Gruppe abgesetzt. Den Vorsprung 
konnte er bis zum Ziel halten und er 
fuhr den Streckenrekord mit 1 Std. 

22’ und 39’’, wobei er den bestehen-
den Rekord von Pallhuber brechen 
konnte.  

luca Moresco

Massenstart 
im Rennen von 

Auer nach Moli-
na di Fiemme
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Appaltati i lavori per il primo lotto della ciclabile attraverso Castelfeder
C R O n A C A

Il nuovo percorso, realizzato tra la via stazione e l‘incrocio con Pinzano, 
sarà transitabile dalla prossima primavera

SONO stati numerosi gli osta-
coli da superare, ma finalmen-

te due importanti tratti della nuova 
pista ciclabile a sud dell’abitato stan-
no per essere realizzati. I lavori so-
no già iniziati nel tratto di via stazio-
ne tra l’incrocio con via dei campi e 
via S. Pietro. Il progetto, vista la sua 
importanza sovracomunale, è finan-
ziato dalla Comunità comprensoria-
le Oltradige Bassa atesina. Parallela-
mente ai lavori per la pista, nel tratto 
sono posate anche le tubazioni del-
la rete idrica potabile. C’è da augu-
rarsi anche che in questo tratto non 
vengano ripetuti gli errori di proget-
tazione commessi nella parte a valle, 
verso la stazione. 

I lavori sono stati avviati anche 
ai piedi della collina di Castelfeder 
nell’area del giardino forestale. Il vec-
chio tracciato della ferrovia della val 
di fiemme sarà reso percorribile dalle 
biciclette per l’intero tratto all’interno 
dell’area di Castelfeder. Il fondo sarà 
realizzato con un brecciolino porfiri-
co  compattato, che darà vita ad una 
superficie stabile, ma allo stesso tem-
po permeabile all’acqua, che potrà co-
sì defluire senza problemi. In questo 
lotto i lavori si concentreranno dap-
prima sul tratto dal giardino forestale 
fino all’incrocio di Pinzano. Il collega-
mento tra la via S. Pietro e il sotto-
passaggio della circonvallazione in di-
rezione Egna verrà realizzato in un 
secondo momento con un nuovo ap-
palto. Quest’ultimo prevede l’attraver-

samento della strada statale sulle zebre 
di fronte al cimitero e la prosecuzione 
del tracciato sul lato sinistro della sta-
tale fino al collegamento con il giardi-
no forestale. Per il necessario attraver-
samento della statale del collegamento 
proveniente dalla pista ciclabile lun-
go l’adige si è invece ancora alla ricer-
ca della soluzione migliore. Eventuali 
sottopassaggi o cavalcavia sono esclu-
si a causa degli elevati costi. La solu-
zione più semplice è la realizzazione 
di un attraversamento a zebre – dopo 
il depotenziamento della statale con la 
realizzazione della circonvallazione – 
a nord del sottopassaggio con il colle-
gamento alla ciclabile esistente realiz-

zato sull’argine del biotopo. Grazie a 
questa soluzione relativamente econo-
mica, il progetto sarebbe realizzabile 
in tempi non troppo lunghi.

Nell’area di Castefeder sono pre-
viste anche alcune aree di sosta per 
i ciclisti, dotate di tabelle informati-
ve che permetteranno ai visitatori di 
conoscere la ricchezza di quest’area 
preistorica. L’ultimazione di questo 
lotto permetterà di valorizzare e ren-
dere maggiormente accessibile anche 
la rete dei sentieri escursionistici del-
la zona.  

Reinhold Stainer

la nuova ciclabile da Ora verso Pinzano 
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Die Arbeiten zum ersten Baulos für den Fahrradweg über Castelfeder sind vergeben
C H R O n I K

Ein langgehegter Wunsch wird langsam aber sicher erfüllt

V IELE Hürden gab es zu überwin-
den, um jetzt endlich 2 wichtige 

teilabschnitte zu verwirklichen. Be-
reits begonnen haben die arbeiten in 
der Bahnhofstraße, wo der Radweg 
vom Bahnhof kommend ab der Kreu-
zung außerfeldweg bis Petrusweg  
neu angelegt wird. Das Projekt wird 
als übergemeindliche anlage vom 
Bezirk finanziert, gleichzeitig wird in 
diesem Bereich auch die trinkwasser-
leitung erneuert. Es bleibt zu hoffen, 
dass man in diesem teilabschnitt aus 
den Planungsfehlern in der Bahn-
hofstraße gelernt hat.

Vom Bereich des alten Forstgar-
tens  ausgehend, auch hier haben die 
arbeiten bereits begonnen, wird die 
alte Bahntrasse fahrradtauglich ge-
macht und zwar im gesamten Bereich 
von Castelfeder mit einem feinen 
Porphyrsplitt, der abgebunden wird 
und einen stabilen aber wasserdurch-
lässigen Belag ergibt. In diesem Los 
wird vorerst der weg bis zur Pinzo-
ner-Kreuzung erfasst. Die anbin-

dung von Petrusweg Richtung Süden 
bis zur Unterführung am Südportal 
der Umfahrung wird erst in einer 
zweiten ausschreibung erfolgen. Die- 
se sieht vor, dass die Überquerung 
der Staatsstraße am Zebrastreifen des 
Friedhofs  erfolgt, anschließend wird 
die trasse linksseitig der Straße bis 
zur anbindung beim Forstgarten ge-
führt. Für die notwendige  Querung 
der Staatsstraße als Verbindung zum 
bestehenden Etsch-Radweg muss 
noch eine Lösung gefunden werden, 
wobei Über- und Unterführungen 
aus Kostengründen ausscheiden. als 
einfache Lösung bleibt, nach der Ver-
kehrsberuhigung der Staatstraße, ein 
Zebrastreifen nördlich der Unterfüh-
rung mit der anbindung über den 
Damm des Biotops zum bestehenden 
Radweg. Mit dieser relativ kostengün-
stigen Lösung lässt sich das Projekt 
auch in absehbarer Zeit realisieren. 

Im Bereich von Castelfeder sind 
auch einige Rastplätze für die Rad-
fahrer vorgesehen, die mit Info-tafeln 

ausgestattet werden, die den Reichtum 
dieses  prähistorischen Landstrichs 
aufzeigen sollen. Mit der Fertigstel-
lung dieses Bauloses wird auch das 
Netz der wanderwege wieder besser 
zugänglich und aufgewertet.  

Reinhold Stainer

Der neue Fahrradweg von Auer bis zur Pinzoner Kreuzung wird ab Frühjahr 2013 befahrbar sein
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Malerbetrieb

& Co. OHG

Fassaden- und
Innenraumgestaltung

Dekorationen - Schriften
Stuck und Gipskarton

Handwerkerzone Nr. 8
39040 Montan

Tel./Fax: 0471 819 748
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Gemeinsam - Insieme
S O M M E R K I n D E R G A R T E n

Sommerfest für Eltern

UNtER diesem Motto fand der 
diesjährige Sommerkindergarten 

auer statt. Der Zeitraum erstreckte 
sich vom 25. Juni bis zum 10. august. 
In diesen sieben wochen erlebten 
wir gemeinsam mit der italienischen 
Gruppe viele verschiedene aktivi-
täten und abenteuer. Spiel, Spaß und 
Sommerfeeling standen immer im 
Vordergrund. wir besuchten die ört-
liche Bibliothek und die Feuerwehr, 
wöchentlich spazierten wir zum Er-
holungspark »Schwarzenbach«. auch 
das Planschen in unserem Garten-
pool kam nicht zu kurz. 

als Höhepunkt des Sommerkin-
dergartens gestalteten wir gemein-
sam mit den Eltern ein Sommerfest. 

auf diesem wege möchten wir 
uns bei allen für die Unterstützung 
und das Vertrauen bedanken.  

Das Sommerkindergartenteam

Gemeinsam - Insieme
l‘A S I l O  E S T I V O

Festa d‘estate per genitori

ANCHE quest’anno è stato svolto 
l’asilo estivo a Ora. È iniziato il 25 

giugno ed è terminato il 10 agosto. I 
bambini iscritti erano numerosi e per 
il tempo che hanno passato insieme 
sono stati guidati dal progetto «Ge-
meinsam-Insieme». Insieme al grup-
po di lingua tedesca sono state svol-
te molte attività: abbiamo visitato la 
caserma dei vigili del fuoco e la nuo-
va biblioteca di Ora. Ogni settimana 
siamo andati al parco giochi Schwar-
zenbach, e all ásilo non ci sono man-

cate neanche le piscinette per nuota-
re.

È stata fatta anche la festa 
dell ásilo insieme ai genitori.

In conclusione di questa bella 
estate insieme vogliamo ringrazia-
re tutti coloro che hanno collabora-
to per rendere queste sette settimane 
davvero belle.  

Il team dell‘asilo estivo

Kinder reifen zu kleinen Künstlern
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di galler marco e C.
Via Vecchia 22 Alte landstraße -  Tel. e Fax 0471 810 638

39040 Ora • Auer

FERRAMEnTA • EISEnWAREn   -   COlORI • FARBEn

Mitteilung

ES wIRD bekanntgegeben, dass 
demnächst den Steuerträgern die 

Zahlungsbescheide betreffend den 
trinkwasserverbrauch 2011 und spä-
ter getrennt den abwasserverbrauch 
2011 verschickt werden. Die Einzah-
lung muss ausschließlich durch den 
beigelegten Freccia-Erlagschein er-
folgen, sowohl für Banküberwei-
sungen als auch für Überweisungen 
durch Home-Banking.

Für weitere auskünfte steht das 
Steueramt der Gemeinde zur Verfü-
gung.  

Das Steueramt

Trink- und Abwasser

Avviso

Acqua potabile e
                        acque reflue

S I aVVISa che prossimamente sa-
ranno inviati ai contribuenti gli 

avvisi di pagamento relativi al consu-
mo di acqua potabile 2011 e successi-
vamente separatamente quelli relati-
vi al consumo delle acque reflue 2011.

Per il versamento deve essere uti-
lizzato esclusivamente il bollettino 
Freccia allegato, sia per versamenti 
in banca che per versamenti a mezzo 
home-banking.

Per ulteriori informazioni potete 
rivolgervi all’ufficio tributi del comu-
ne.  

l‘ufficio tributi
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Die Gemeindepolizei informiert

wussten Sie dass,

...  wenn ein Gehsteig vorhanden 
ist, für das Gehen am Fahrbahnrand 
eine Strafe von Euro 24,00 vorgese-
hen ist?

  Dieselbe Strafe gilt auch, wenn 
kein Gehsteig vorhanden ist und 
der Fußgänger in Fahrtrichtung der 
Fahrzeuge unterwegs ist, anstatt an 
der gegenüberliegenden Straßensei-
te. wenn der Fußgängerübergang 
weniger als 100 m vom Fußgänger 
entfernt ist, muss dieser zum Über-
queren der Straße genutzt werden. 

Das Behindern des normalen 
Fußgängerverkehrs durch Fußgän-
ger, die in einer Gruppe auf dem 
Gehsteig, auf den Seitenstreifen oder 
auf dem Fußgängerübergang stehen, 
ist auch verboten.  

Verhalten der Fußgänger auf der Straße

Lo sapevate che ... 
 

…circolare a piedi sulla carreggiata 
nonostante la presenza di marciapiede 
comporta la sanzione di Euro 24,00?

La stessa sanzione è prevista qua-
lora in caso di mancanza di marcia-
piede si cammini sul margine del sen-
so di marcia dei veicoli anziché su 
quello opposto o in caso di attraver-
samento della carreggiata non venga 
utilizzato l’attraversamento pedonale 
posto a meno di 100 m. È inoltre vie-
tato intralciare il normale transito pe-
donale sostando in gruppo sul mar-
ciapiede (o sulla banchina o presso 
l’attraversamento pedonale).  

la polizia comunale informa

Comportamento dei pedoni

Unterschriftensammlung

 Abschaffung Vergütungen zugunsten der Parteien
 Gesetzentwurf veröffentlicht in der G.U. Nr. 91 vom 18.04.2012 
 abschluss  30.09.2012 
 Initiative  des »Comitato per una Nuova Italia«
 contatto: info@perunanuovaitalia.it  • tel.  06 72462900
 
 
	Für die Regelung des garantierten Minimum-Einkommens
 Gesetzentwurf veröffentlicht in der G.U. Nr. 132 vom 08.06.2012 

	Regelung der Zivilehe, Zivilpakt der Solidarität, sowie normen bezüglich der fak- 
 tischen lebensgemeinschaften
 Gesetzentwurf veröffentlicht in der G.U. Nr. 130 vom 06.06.2012 
 abschluss: Ende November/anfang Dezember 2012 
 Initiative des »Comitato di Bolzano«
 contatto: Guido Margheri guidomargheri@yahoo.it • cell 338 6247717

Raccolta firme

	Abrogazione finanziamento della politica
 Proposta di legge di iniziativa popolare pubblicata 
 nella G.U. n. 91 del 18 aprile 2012 
 termine: 30.09.2012 
 Iniziativa del Comitato per una Nuova Italia
 contatto: info@perunanuovaitalia.it  • tel.  06 72462900
 
 
   Per l’istituzione del Reddito Minimo Garantito
 Proposta di legge di iniziativa popolare pubblicata 
 nella G.U. n. 132 del 8 giugno 2012 

 Disciplina dell’unione civile, del patto civile di solidarietà e norme 
 in materia di unione di fatto
 Proposta di legge di iniziativa popolare pubblicata 
 nella G.U. n. 130 del 6 giugno 2012 
 termine: fine novembre/inizio dicembre 2012 
 Iniziativa del Comitato di Bolzano
 contatto: Guido Margheri guidomargheri@yahoo.it • cell 338 6247717
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«Giornata senz‘auto» - meno traffico per più qualità della vita
D A l  C O M U n E

Il 22 settembre molti comuni europei invitano i propri cittadini a partecipare alla «Giornata 
senz‘auto». 

Cara cittadina, caro cittadino,

quest’anno il nostro comune non 
partecipa con un azione parti-
colare alla «Giornata senz’au-
to». tuttavia ognuno può parte-
cipare ad una mobilità rispettosa 
dell’ambiente.

anche nel nostro comune ci si 
può muovere in maniera ecoso-
stenibile: facendo  la spesa in bi-
cicletta, andando a piedi a scuo-
la o prendendo il bus per recarsi 
al lavoro. Vorrei invitarvi a pren-
dere questa giornata d’azione co-
me spunto per ripensare le vostre 
abitudini. Rinunciare all’auto co-
stituisce un segnale forte. Vorrei 
ringraziare tutti coloro che già 
oggi utilizzano mezzi di traspor-
to sostenibili.

In questa giornata speciale pos-
siamo, tutti assieme, dare un se-
gnale importante volto ad un am-
biente più sano e ad una qualità 
della vita migliore.

Grazie!
Il Sindaco Roland Pichler

Il sindaco Roland Pichler
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l’aGENZIa provinciale per la 
mobilità, l’agenzia provinciale 

per l’ambiente e la Federazione Pro-
tezionisti Sudtirolesi sostengono 
quest’iniziativa europea per la salva-
guardia del clima. L’Ecoistituto alto 
adige si occuperà della consulenza 
organizzativa. 

La «Giornata senz’auto» ha lo sco-
po di promuovere forme di mobili-
tà ecosostenibili. Non si tratta di vie-
tare la circolazione delle automobili, 
bensì di porre al centro dell’attenzio-
ne l’andare a piedi ed in bici, l’utiliz-
zo di treni e autobus e la condivisione 
dell’auto. I rispettivi messaggi vengo-
no comunicati in maniera positiva at-
traverso giochi e divertimenti, attività 
di informazione e sensibilizzazione.

I vantaggi della mobilità ecoso-
stenibile sono evidenti: andare a pie-
di ed in bici fa bene alla salute ed aiu-
ta a mantenersi in forma e l’utilizzo 
dei mezzi pubblici rappresenta un’oc-
casione per creare e mantenere il con-
tatto con la gente. Meno automobili 
in circolazione significa avere stra-
de più sicure, più spazi liberi, meno 

inquinamento e meno rumore. La 
Giornata senz’auto non ha lo scopo 
principale di vietare la circolazione 
delle automobili, ma di aumentare la 
qualità della vita e dare un contribu-
to alla salvaguardia ambientale.  

Divertirsi con la bicicletta

1962 - 2012 = 50 anni devono essere festeggiati

C I tROVIaMO il 13 ottobre 2012 alle ore 09:30 per la S. Messa nella 
chiesa di San Pietro, con successiva commemorazione dei nostri costrit-

ti defunti.

Dopo proseguiremo con il pullman  per Nova Ponente dove prenderemo 
un aperitivo nella zona sportiva. Poi continuieremo con una passeggiata 
di ca. 1 ora verso il maso Högger. Lì passeremo una bella serata con cena. 
Ritorno alle ore 24:00.

Prezzo: 80 Euro a persona circa
iscrizione entro il 15 settembre da Monika Frisinghelli 
cell. 328 5734817 (dopo le ore 17:00) 
e-mail: monika.frisinghelli@hotmail.it 
oppure al Bar Rosenkeller (Gerda Zelger)

A u s  d e m  R a t h a u s / D a l  C o m u n e
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Autofreier Tag - Mehr lebensqualität durch weniger Verkehr
A U S  D E M  R AT H A U S

Am 22. September rufen zahlreiche Gemeinden in Europa ihre Bürger und Bürgerinnen zur Teil-
nahme am Autofreien Tag auf.

D IE Landesmobilitätsagentur so-
wie die Landesagentur für Um-

welt und der Dachverband für Na-
tur- und Umweltschutz unterstützen 
die europäische Klimaschutz-Initiati-
ve in Südtirol. Das Ökoinstitut wurde 
mit der organisatorischen Beratung 
betraut.

Ziel der Mobilitätswoche und 
des autofreien tages ist die Förde-
rung umweltfreundlicher Mobili-
tätsformen wie das Zufußgehen, das 
Radfahren, die Nutzung von Bus 
und Bahn sowie die Verwendung 
von Carsharing und Mitfahrbörsen. 

liebe Bürgerinnen und Bürger,
unsere Gemeinde beteiligt sich 
heuer zwar mit keiner  konkreten 
aktion am »autofreien  tag«. 
trotzdem kann jeder ein Zeichen 
für eine besonders umweltfreund-
liche Mobilität am aktionstag set-
zen.
auch in unserer Gemeinde kann 
man sich umweltfreundlich fort-
bewegen: Ob mit dem Fahrrad 
zum Einkaufen, zu Fuß zur Schu-
le oder mit dem Bus zur arbeit. 
Ich darf Sie alle einladen, den ak-
tionstag zum anlass zu nehmen, 
das eigene Mobilitätsverhalten 
zu überdenken und alternativen 
zum auto auszuprobieren: wer 
ein starkes Zeichen setzen möch-
te, verzichtet an diesem tag auf 
das auto. 
Ein Danke gilt allen BürgerInnen, 
die bereits umweltfreundlich un-
terwegs sind. 
am autofreien tag können wir 
gemeinsam ein Zeichen setzen: 
für eine gesunde Umwelt, eine si-
chere Gemeinde und eine bessere 
Lebensqualität. Vielen Dank!

Bürgermeister Roland Pichler

Radfahren macht Spaß

Es geht nicht darum, das autofahren 
zu verbieten. Vielmehr sollen mög-
liche alternativen zum auto aufge-
zeigt und gefördert werden. Mit Spiel 
und Spaß, Information und sanfter 
Bewusstseinsbildung können die ent-
sprechenden Inhalte auf positive art 
und weise vermittelt werden.

Die Vorteile umweltfreundlicher 
Mobilität liegen auf der Hand: wer 
mit dem Rad fährt oder zu Fuß geht, 
steigert die eigene Fitness und tut 
seiner Gesundheit etwas Gutes. Und 
nicht zuletzt schafft die Nutzung 
von öffentlichen Verkehrsmitteln 
die Möglichkeit, soziale Kontakte 
zu knüpfen und zu pflegen. weni-
ger autos bedeuten weniger Staus, 
sicherere Straßen, mehr öffentliche 
Flächen zur Gestaltung des Gemein-
degebietes für die Öffentlichkeit, we-
niger Schadstoffe und Lärm. am au-
tofreien tag soll nicht der Verzicht 
auf das auto im Vordergrund ste-
hen. Vielmehr geht es darum, die ei-
gene Lebensqualität zu steigern und 
einen Beitrag zum Umweltschutz zu 
leisten.  

Bürgermeister Roland Pichler

1962-2012 = 50 Jahre müssen gefeiert werden

W IR tREFFEN uns am 13. Oktober 2012 um 09:30 Uhr zur Hl. Messe 
in der Peterskirche. anschließend werden wir unseren verstorbenen 

Jahrgangskollegen gedenken. 

Dann werden wir mit dem Bus nach Deutschnofen fahren, wo wir in der 
Sportbar (Sportzone) einen aperitif genießen. Später geht es mit einer 
wanderung von ca. 1 Stunde zum Höggerhof weiter. Dort werden wir bei 
Essen und trinken einen gemütlichen abend verbringen. Rückfahrt  um 
24:00 Uhr.

Preis: ca. 80 Euro pro Person - anmeldetermin innerhalb 15. September
bei Monika Frisinghelli, tel. 328 573 4817 ab 17:00 Uhr, E-Mail: monika.
frisinghelli@hotmail.it oder bei Bar Rosenkeller (Gerda Zelger).  

Aus dem Rathaus/Dal  Comune
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11.07.2012
Rechtsanwalt Dr. natzler
Zwecks wahrung der Interessen der 
Gemeinde auer wurde Ra. Dr. Man-
fred Natzler als Rechtsvertreter der 
Marktgemeinde auer im Streitver-
fahren Gemeinde auer / Pichler Im-
mobilien & Service GmbH beauf-
tragt.

Bezirksgemeinschaft
Der Betrag in Höhe von Euro 
15.962,35 wurde zugunsten der Be-
zirksgemeinschaft Überetsch-Un-
terland für die Führung der Kom-
postierungsanlage St. Florian im 
Gemeindegebiet von Neumarkt, für 
das Jahr 2012, ausgezahlt. 

Soldatenfriedhof
Der Entwurf des abkommens, ab-
zuschließen zwischen der Gemein-

de auer und dem Verteidigungsmi-
nisterium, »Commissariato Generale 
Onoranze Caduti in Guerra«, betref-
fend die wartung und Instandhal-
tung des Soldatenfriedhofes von au-
er, für den Zeitraum 01.01.2012 bis 
31.12.2012, wurde genehmigt.

Bezirksgemeinschaft
Zugunsten der Bezirksgemeinschaft 
Überetsch - Südtiroler Unterland   
wurde der Gesamtbetrag von Euro 
731,13 welcher für die Einsammlung 
und Entsorgung von Schadstoffen 

sowie für die Einsammlung von alt-
öl für das Jahr 2011 geschuldet ist, 
genehmigt und ausgezahlt.

Marienheim
Die Kondominiumspesen des 
Heimes für Senioren »Marienheim« 
bezogen auf das Jahr 2011 (01.01.2011 
bis 31.12.2011), in Höhe von Euro 
15.460,38 wurde genehmigt.

Müllbehälter
Der Firma Comunaltec d. thalmann 
Otto & Co. KG wurde der auftrag 
zur Lieferung von 30 Müllbehältern 
zu 80 l, mit Leuchtstreifen ausgerü-
stet, zum Betrag von Euro 1.876,71, 
erteilt.

Dorfeinfahrt nord
Der Firma Gartenbau Messmer wur-
de der auftrag zur Durchführung 
der Sanierung der Pflanzbeete der 
Dorfeinfahrt Nord zum Geamtbe-
trag von Euro 892,50 erteilt.

18.07.2012
Bibliothek für die deutsche und italie-
nische Sprachgruppe, der Kindertages-
stätte und des Elki-Zentrums
Der Endstand der arbeiten zur Rea-
lisierung der thermosanitären anla-
gen betreffend die Errichtung einer 
Bibliothek für die deutsche und ita-
lienische Sprachgruppe, der Kinder-
tagesstätte und des ELKI- Zentrums 
in Höhe von Euro 372.349,13 zuzüg-
lich 10% MwSt. wurde genehmigt.

Bibliothek für die deutsche und italie-
nische Sprachgruppe, der Kindertages-
stätte und des Elki-Zentrums
Die abrechnungsunterlagen der Lie-
ferung und Montage der Beleuch-
tungskörper betreffend die Er-
richtung einer Bibliothek für die 
deutsche und italienische Sprach-
gruppe, der Kindertagesstätte und 
des ELKI- Zentrums  in Höhe von 
Euro 87.680,59 zuzüglich 21% MwSt. 
wurde genehmigt.

Rathaus
Der Firma tiefenthaler Masoner Ste-
phan & Co. OHG wurde der auftrag 
für die Durchführung der tischler-
arbeiten betreffend die interne Um-

Gemeindeausschuss

ARTICOlI
ARTIKEl

DaS REDaKtIONStEaM des 
Gemeindeblattes auer ersucht 

alle Vereine und Verbände, welche 
Interesse haben Beiträge im Ge-
meindeblatt zu veröffentlichen, die-
se nach Möglichkeit entweder per 
E-Mail, Fax oder auf CD an fol-
gende adresse zu schicken:

l a REDaZIONE del Notiziario 
comunale di Ora chiede cortese-

mente a tutti i circoli e alle associa-
zioni che hanno interesse a pubbli-
care degli articoli, di inviarli firmati 
e, se possibile, via e-mail al seguen-
te indirizzo:

Peter Simonini, Kirchplatz/P.zza Chiesa 9, 39040 auer/Ora
Verschönerungsverein, Hauptplatz/P.zza Principale 5, (Büro/Ufficio)
E-Mail: peter.simonini@alice.it
tel.: 0471 811 225   Fax: 0471 811 138
Handy: 333 6737962 (ab 18:00 Uhr/dopo le ore 18:00) 

Redaktionsschluss · Chiusura redazionale: 12.09.2012 

Soldatenfriedhof
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gestaltung der Räumlichkeiten im 
Erdgeschoss des Rathauses zur Un-
terbringung der Sanitätseinheit 
»Blutabnahme und Krankenschwe-
ster«  zum Gesamtbetrag von Euro 
1.548,80 erteilt.

Bibliothek für die deutsche und italie-
nische Sprachgruppe, der Kindertages-
stätte und des Elki-Zentrums
Die abrechnungsunterlagen für die  
Begrünungsarbeiten betreffend die 
Errichtung einer Bibliothek für die 
deutsche und italienische Sprach-
gruppe, der Kindertagesstätte und 
des ELKI- Zentrums in Höhe von 
Euro 14.958,98 zuzüglich 21% MwSt. 
wurde genehmigt.

Eislaufplatz
Der Firma Battec Engineering 
GmbH wurde der auftrag für die 
zehnjährige Überprüfung der Geräte 
der Kühlanlage des Eislaufplatzes 
zum Gesamtbetrag von Euro 726,00 
erteilt.

25.07.2012
Archäologische Funde
Der Firma Fine Line OHG aus tra-
min wurde der auftrag für die Lie-
ferung und Montage von Schlössern 
für die Vitrinen, in welchen die ar-
chäologischen Funde aufbewahrt 
sind, zum  Gesamtbetrag von Euro 
1.609,30 erteilt.

Tourismusverein
Der außerordentliche Beitrag in Hö-
he von Euro 10.000,00 zugunsten der 
tourismusvereinigung auer – Mon-
tan – Neumarkt – Salurn Gen.m.b.H. 
für die außerordentliche tätigkeit 
wurde gewährt und ausgezahlt.

Marienheim
Der Firma Gebr. Elektro Ebner wur-
de der auftrag  für die Lieferung ei-
ner Sat- antennenanlage für das Ma-
rienheim zum Gesamtbetrag von 
Euro 1.859,19 erteilt.

Italienischer Kindergarten
Der Firma Elektro Ebner aus auer 
wurde der auftrag zur Lieferung ei-
ner Leiter für den italienischen Kin-
dergarten zum Betrag von Euro 
72,92 zuzüglich 21% MwSt. erteilt.

Der Firma archplay aus algund 
wurde der auftrag für die Liefe-
rung von ausstattung für den itali-
enischen Kindergarten zum Betrag 
von Euro 2.201,55 zuzüglich 21% 
MwSt. erteilt.

Bibliothek für die deutsche und italie-
nische Sprachgruppe, der Kindertages-
stätte und des Elki-Zentrums
Der Firma Premetal aG aus Rove-
reto wurde der  auftrag zur Ergän-
zung des Schließsystems der 4 Ein-
gangstüren für das neue Gebäude der 
Bibliotheken, der Kindertagesstät-
te und des Elki Zentrums, zum Ge-
samtbetrag von Euro 3.146,00 erteilt. 

Kraftwerk
Der Firma Syneco GmbH aus Bo-
zen wurde der auftrag zur Durch-
führung einer technisch-wirtschaft-
lichen analyse für die Errichtung 
eines kleinen Kraftwerkes auf der 
trinkwasserhauptleitung der Ge-
meinde auer zum Gesamtbetrag von 
Euro 3.730,00 erteilt.

Deutscher Kindergarten
Der Firma Greenplan aus auer wur-
de der auftrag für die Lieferung 

eines Spielgerätes für den deutschen 
Kindergartens zum Betrag von Eu-
ro 4.490,00, zuzüglich 21% MwSt., 
erteilt.

Der Firma Exclusiv des Paler Matt-
häus aus Meran wurde der auftrag 
für die Lieferung von Einrichtung 
und ausstattung für den deutschen 
Kindergarten zum Betrag von Euro 
1.797,60 zuzüglich 21% MwSt. erteilt.

Der Firma Pragma Natur KG des 
Rier Christoph aus Brixen wurde der 
auftrag für die Lieferung von Ein-
richtung und ausstattung für den 
deutschen Kindergarten zum Be-
trag von Euro 629,38 zuzüglich 21% 
MwSt. erteilt.

Der Firma Didactica Società Ge-
nossenschaft aus Bozen wurde der 
auftrag für die Lieferung von Ein-
richtung und ausstattung für den 
deutschen Kindergarten zum Betrag 
von Euro 1.552,40, zuzüglich 21% 
MwSt. erteilt.

Der Firma Gutweniger Peter & Co. 
KG aus Bozen wurde der auftrag 
für die Lieferung von Einrichtung 
und ausstattung für den deutschen 
Kindergarten zum Betrag von Eu-
ro 1.083,70 zuzüglich 21% MwSt., er-
teilt.

Der Firma Powerstore Computers 
KG & Co. aus auer wurde der auf-
trag für die Lieferung von 2 Compu-
tern für den deutschen Kindergarten 
zum Betrag von Euro 1.258,00 zu-
züglich 21% MwSt. mittels Verfah-
ren in Regie erteilt.
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Giunta comunale

Öffnungszeiten der Gemeindeämter · Orari di apertura degli uffici comunali
Demografische Ämter (Melde-, Standes- und Wahlamt)
Uffici demografici (ufficio anagrafe, stato civile ed elettorale)
Montag - Lunedì 07:30 - 12:30
Dienstag - Martedì 08:00 - 12:30   14:30 - 16:30
Mittwoch - Mercoledì / Freitag - Venerdì 08:00 - 12:30
Alle anderen Ämter / Tutti gli altri uffici
Montag/Lunedì - Freitag/Venerdì 08:30 - 12:30
Dienstag Nachmittag/Martedì pomeriggio 14:30 - 16:30 (außer Lizenzamt/escluso ufficio licenze)
Gemeindetechnikerin für Information im Urbanistik- und Baubereich
Tecnico comunale per informazioni in campo urbanistico ed edilizio
Montag - Freitag/Lunedì-Venerdì 10:00 - 12:30
Dienstag Nachmittag/Martedì pomeriggio 14:30 - 16:30

11.07.2012
Avvocato Dott. natzler
L’avvocato Manfred Natzler di Bol-
zano è stato nominato quale difenso-
re degli interessi del comune di Ora 
nella causa comune di Ora / Pichler 
Immobilien & Service Srl.

Comunità comprensoriale
a favore della Comunità comprenso-
riale Oltradige-Bassa atesina è stato 
pagato l’importo di Euro 15.962,35 
per la gestione dell’impianto di com-
postaggio di San Floriano nel Comu-
ne di Egna per l’anno 2012.

Cimitero militare
Lo schema di convenzione, da stipu-
lare fra il Comune di Ora e Ministero 
della Difesa, Commissariato Genera-
le Onoranze Caduti in Guerra, relativa 
all’erogazione del servizio di custodia 
e manutenzione del cimitero milita-
re di Ora per il periodo 01.01.2012 - 
31.12.2012 è stato approvato.

Comunità comprensoriale
a favore della Comunità Compren-
soriale Oltradige - Bassa atesina, è 

stato approvato e pagato l’importo di 
Euro 731,13  dovuto per la raccolta e 
l’asporto delle sostanze tossiche non-
ché degli oli usati nell’anno 2011.

Marienheim
Le spese condominiali della casa per 
anziani »Marienheim« relative all’an-
no 2011 (01.01.2011 - 31.12.2011) in 
misura di Euro 15.460,38 sono stati 
approvati.

Contenitori per rifiuti
alla ditta Comunaltec d. thalmann 
Otto & Co. S.a.s. è stato affidato l’in-
carico della fornitura di 30 contenitori 
per rifiuti da 80 l, dotati di catarifran-
genti per l’importo di Euro 1.876,71.

Entrata nord del paese
alla ditta Gartenbau Messmer è stato 
affidato l’incarico per il risanamento 
delle aiuole dell’entrata nord del pae-
se per l’importo  complessivo di Eu-
ro 892,50.

Biblioteca per il gruppo linguistico te-
desco ed italiano, microstruttura per 
l’infanzia e centro «Elki»
Lo stato finale del 22 giugno 2012 
per la realizzazione degli impianti 
termosanitari riguardanti la costru-
zione di una biblioteca per il gruppo 
linguistico tedesco ed italiano, del-
la microstruttura per l’infanzia e del 
centro «ELKI»  per l’importo di Eu-
ro 372.349,13 oltre all’Iva 10% è sta-
to approvato.

18.07.2012
Biblioteca per il gruppo linguistico te-
desco ed italiano, microstruttura per 
l’infanzia e centro «Elki»
Il conto finale  per la fornitura ed il 
montaggio dei corpi illuminanti ri-
guardanti la costruzione di una bi-
blioteca per il gruppo linguistico 
tedesco ed italiano, della microstrut-
tura per l’infanzia e del centro «Elki»  
per l’importo di Euro 87.680,59 oltre 
all’Iva del 21% è stato approvato.

Municipio
alla ditta tiefenthaler Masoner Ste-
phan & Co. Snc è stato affidato l’in-
carico  per l’esecuzione delle opere da 
falegname riguardanti la ristruttura-
zione interna dei locali nel piano in-
terrato del municipio per il colloca-
mento dell’Unitá Sanitaria «prelievo 
sangue e infermiera» per l’importo 
complessivo di Euro 1.548,80.

Biblioteca per il gruppo linguistico te-
desco ed italiano, microstruttura per 
l’infanzia e centro «Elki»
Il conto finale per i lavori di rinver-
dimento riguardanti la costruzione 
di una biblioteca per il gruppo lin-
guistico tedesco ed italiano, della mi-
crostruttura per l’infanzia e del cen-
tro «Elki», rilasciato dal direttore dei 
lavori l’arch. Christian Monsorno, 
per l’importo di Euro 14.958,98 oltre 
all’Iva del 21% sono stati approvati.

Campo di pattinaggio
alla ditta Battec Engineering S.r.l. è 
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stato affidato l’incarico per la verifi-
ca d’integrità decennale delle appa-
recchiature dell’impianto di refrige-
razione presso la pista di pattinaggio 
per l’importo complessivo di  Euro 
726,00.

25.07.2012
Vetrine reperti archeologici
alla ditta Fine Line Snc di termeno è 
stato affidato l’incarico per la fornitu-
ra ed il montaggio di serrature per le 
vetrine, nelle quali sono esposti i ri-
trovamenti archeologici per l’impor-
to complessivo, di Euro 1.609,30.

Associazione turistica
Il contributo straordinario in misu-
ra di Euro 10.000,00 è stato conces-
so a favore dell’associazione turisti-
ca Ora – Montagna – Egna – Salorno 
Coop.a.r.l. per l’attivitá straordinaria.

Marienheim
alla ditta Elektro Ebner è stato af-
fidato l’incarico per la fornitura di 
un impianto antenna satellitare per 
il «Marienheim» per l’importo com-
plessivo di Euro 1.859,19.

Scuola materna italiana
alla ditta Elektro Ebner di Ora  è 
stato affidato l’incarico per la forni-
tura di una scala per la scuola dell’in-
fanzia in lingua italiana, per un im-
porto di Euro 72,92 più IVa 21%.

alla ditta archplay di Lagundo è sta-
to affidato l’incarico per la fornitura di 
equipaggiamento per la scuola dell’in-
fanzia in lingua italiana per un impor-
to di Euro 2.201,55 più Iva 21%.

Biblioteca per il gruppo linguistico te-
desco ed italiano, microstruttura per 
l’infanzia e centro «Elki»
alla ditta Premetal Spa di Rovere-
to, è stato affidato l’incarico per l’inte-
grazione del sistema di chiusura delle 
4 porte d’entrata per il nuovo edifi-
cio delle biblioteche, della microstrut-
tura per l’infanzia e del centro «El-
ki», per l’importo di complessivi Euro 
3.146,00.

Centrale elettrica
alla ditta Syneco Srl di Bolzano è sta-

to affidato l’incarico per l’esecuzione 
di un’analisi tecno-economica per la 
realizzazione di una piccola centra-
le elettrica sulla rete idrica principa-
le del comune di Ora, per l’importo 
di complessivi  3.730,00.

Scuola materna tedesca
alla ditta ditta Greenplan di Ora è 
stato affidato  l’incarico per la forni-
tura di un gioco per la scuola dell’in-
fanzia in lingua tedesca per un im-
porto di Euro 4.490,00, più Iva 21%.

alla ditta Exclusiv di Paler Mat-
thäus di Merano è stato affidato  l’in-
carico per la fornitura di attrezzatu-
ra e equipaggiamento per la scuola 
dell’infanzia in lingua tedesca, per 
un importo di Euro 1.797,60 più Iva 
21%.

alla ditta Pragma Natur sas di Bres-
sanone è stato affidato l’incarico per 
la fornitura di attrezzatura ed equi-

paggiamento per la scuola dell’infan-
zia in lingua tedesca per un importo 
di Euro 629,38, più Iva 21%.

alla ditta Didactica Società coopera-
tiva di Bolzano è stato affidato l’in-
carico per la fornitura di attrezzatu-
ra e equipaggiamento per la scuola 
dell’infanzia in lingua tedesca, per 
un importo di Euro 1.552,40 più Iva 
21%.

alla ditta Gutweniger Peter & Co. 
sas di Bolzano è stato affidato  l’in-
carico per la fornitura di attrezzatu-
ra ed equipaggiamento per la scuola 
dell’infanzia in lingua tedesca, per un 
importo di Euro 1.083,70, più IVa 
21%.

alla ditta Powerstore Computers è 
stato affidato l’incarico per la fornitu-
ra di 2 computer per la scuola dell’in-
fanzia in lingua tedesca, per un im-
porto di Euro 1.258,00, più IVa 21%.

la biblioteca per il gruppo lingusitico tedesco ed italiano
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Heizungs- und Sanitär-Anlagen
Detail- Verkauf

Impianti termosanitari
Vendita al dettaglio

auer/Ora  Max-Valier-Straße 9  Via Max Valier, 9
Tel. 0471 810 044  Fax 0471 814 445
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Ministranten: »Was gibt es Schöneres als das Hüttenlager?«
P FA R R E I  Z U M  H l .  A P O S T E l  P E T R U S

Haus zur Alten Säge: 42 Ministranten/Innen erleben eine tolle Woche

nEBEN DEM Dienst am altar 
steht die Ministrantenarbeit in 

auer für sinnvolle Freizeitbeschäf-
tigung und für so manche gemein-
schaftliche aktion. Somit ist das 
Ministrantenlager zweifellos der Hö-
hepunkt im Ministrantenjahr. Ei-
ne woche lang Natur und Spaß und 
das Ganze auch noch ohne Eltern, 
wenn das mal nicht großartig ist! Das 
ist Hüttenlager der Minis aus auer. 
42 Ministranten, Pfarrer Peter Hof-
mann, Berta Sölva, das Lagerteam 
Sepp, astrid, Dorothea, Kristin und 

alexandra, denen zur Seite standen 
die Oberministranten Martina, Ste-
phanie, Sibylle, Peter und Fabian, so-
wie die Köchinnen Kathi und Ma-
rianne verbrachten von Samstag, den 
21. Juli, bis zum Samstag, den 28. Ju-
li, eine woche gemeinsam in Gris-
sian im »Haus zur alten Säge«. alle 
waren sehr schnell ein eingespieltes 
team, in der Jede – und Jeder seinen 
Platz hatte. außerdem sorgte wie je-
des Jahr ein aufwendiges Programm 
dafür, dass die Minis immer etwas zu 
tun hatten, wobei sich Spielerisches 

und Kreatives abwech-
selte. Eine Fotorallye, 
die Märchenwande-
rung, das Fußballtur-
nier, ein Volleyballtur-
nier, ein Sinneszirkel, 
das wattturnier, das 
Calcettoturnier, eini-
ge tolle Basteleien wie 
Batik, Bilder malen, Fi-
guren aus Pappmachè, 
Bücherhalter aus Holz, 
Seidenschale und 
Körbchen aus Peddig-
rohr sind nur einige 

der Höhepunkte, die tagsüber geplant 
und durchgeführt wurden. aber auch 
Morgensport, thematische Einheiten  
und Gruppenbewerbe waren enthal-
ten, bei denen, die zu Beginn der wo-
che zusammen gewürfelten Gruppen 
samt Gruppenleiter, antraten. Damit 
dabei niemand zu viel Kraft verliert, 
sorgte das engagierte team der Kü-
che, Kathi und Marianne, für aus-
gezeichnetes Essen. Sie zauberten 
Gerichte wie wienerschnitzel mit Rö-
ster, Gulasch mit Reis, Pizza, Nudel, 
Lasagne, Fleischlaibchen mit Püree, 
Knödel - um nur einige zu nennen – 
auf den tisch. Vergelt̀ s Gott an unse-
re zwei netten Küchenchefs – ihr seid 
unbezahlbar und wertvoll!  

auch der Zusammenhalt unserer 
Minis in dieser woche war unglaub-
lich. Es wurde viel gelacht, gespielt, 
geredet, Freundschaften gefestigt… 
es wurde einfach Gemeinschaft erlebt. 
Dank des guten wetters war gleich am 
Montag der legendäre wandertag zu 
den Mühlen am Prissianer Bach ange-
sagt. Zu Mittag wurden Nutellabrote 
und Äpfel gefuttert. Bei der Rück-

Im Bild die MinistrantInnen, welche sich auf Grissian bei Spaß und Spiel eine Woche lang als Dank für ihren Dienst am Altar erholen durften
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kehr warteten die Köchinnen wie je-
des Jahr mit Polenta und Gemüse auf 
uns. Der Herr Pfarrer begann sogleich 
mit dem Grillen der würstchen. alles 
schmeckte vorzüglich.   

Eingerahmt wurden die tage im-
mer durch Morgenlob/Messfeier. 
Das abendprogramm reichte von 
Meditation, über Spiele, Gesang, Eis 
essen im Grissianerhof bis hin zum 
Jakobskirchlein, wo der Herr Pfarrer 
die hl. Messe zelebrierte. Der Don-
nerstagabend endete  mit dem Lager-
feuer und dem legendären Überfall.

Danke an alle Eltern, die uns die-
se woche ihre Kinder anvertraut und 
beim Putzen des Hauses geholfen ha-
ben. Danke auch an euch, liebe Mi-
nis, ihr ward frisch, aktiv und cool, 
ohne euch wäre das Hüttenlager nicht 
zu dem geworden, was es war. Und 
wir Betreuer hoffen, dass wir mit un-
serem Programm, unserem Zusam-
menhalt und unserer art eure Vor-
stellungen getroffen haben.

Dank des Einsatzes aller verging 
die woche auch dieses Jahr wie im 
Flug und da fragt man sich doch tat- Sandra Facchini

«Un giorno con Maria»
C H I E S A  PA R R O C C H I A l E  S .  M A R I A  A D  O R A

Sabato 6 ottobre

UN GIORNO di istruzione, devozione ed intercessione basato sul messag-
gio dato a Fatima nel 1917. Nostra Signora di Fatima a Lucia-; 

il 13 giugno 1917 «Gesù vuole stabilire in tutto il mondo la devozione al  mio 
Cuore Immacolato».
 
09:45    Proiezione su Fatima (nella sala aula Magna)
10.30   Entrata della statua della Madonna di Fatima in chiesa-
  Incoronazione. Litanie cantate.
11:00  S.Messa in onore della Madonna . 
  Celebrante e predicatore: P.Immacolato acquali (FI).
  a seguire S. Rosario ( misteri gaudiosi )

12:30 Pausa pranzo ( portare pranzo al sacco; 
 a disposizione thè e caffè nella sala aula Magna )

13:30 Esposizione del SS.mo Sacramento + processione del SS.mo 
 Sacramento.
 Meditazione eucaristico-mariana  ( in lingua tedesca )
 Predicatore: Don Peter Hofmann. 
 Santo Rosario (misteri luminosi in lingua tedesca ).
 Meditazioni sulla Passione. adorazione silenziosa.
 
15:45 Intervallo (tea  break nella sala ).

16:15 Meditazione mariana. Predicatore : P. Immacolato acquali (FI)
 S. Rosario ( misteri gloriosi ). atto di Consacrazione. 
 Benedizione Eucaristica. 
 Imposizione Medaglie Miracolose e scapolari.
 Processione finale della Madonna di Fatima.

17:30 Fine festa «Un giorno con Maria»

 Durante la giornata: possibilità di confessarsi e 
 lucrare l’indulgenza plenaria.  

sächlich: »war’s das schon wieder für 
dieses Jahr?« Deswegen werden von 
unseren Ministranten auch sofort 
nach dem Lager wieder die tage ge-
zählt, bis es im nächsten Jahr heißt: 
»Ob es regnet oder schneit, fürs Mi-
nistrantenlager sind wir immer be-
reit!«  

nostra Signora di Fatima

Allen Jubilaren herzliche Glückwünsche. 
Die Seniorengruppe und KVW Auer

Ima March 03.09.
Josef Aberham 03.09.
lori Pernter 05.09.
Maria Pia Bologna 10.09.
Maria Haas 17.09.
Hildegard Bertoluzza 23.09.
Johanna Gorfer 23.09.
Alois Mauracher 24.09.
Maria Trebo 26.09.
Maria Kaufmann 28.09.
Vera Kustatscher 29.09.
Hilde Redof 29.09.
Gertraud Eheim 30.09.

HERZlICHEn GlÜCKWUnSCH

»Das Glücklichsein hängt nicht davon 
ab, dass wir bekommen, was wir nicht 
haben. Es hängt vielmehr davon ab, 
wie gut wir nutzen, was wir haben.«      

(Thomas Hardy)                                                                                                     

Aus der Pfarrei/Dalla Parrocchia
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Haus- und Wohnungsversicherung. Die richtige Absicherung für den Mieter
R A I F F E I S E n K A S S E  U n T E R l A n D  I n F O R M I E R T

laUt einer Erhebung des Lan-
desinstitutes für Statistik astat le-

ben rund 20 Prozent der Südtiroler in 
Miete. Doch nur die wenigsten davon 
wissen, dass auch für Mieter ein aus-
reichender Versicherungsschutz not-
wendig ist, da viele Schäden in der woh-
nung von ihnen selbst zu tragen sind.  
Viele Mieter sind der Meinung, dass 
sie keine Versicherung brauchen, da 
der Hauseigentümer die wohnung 
bereits ausreichend abgesichert hat. 
Doch kommt es durch das Verschul-
den des Mieters zu einem Schaden, 
haftet laut Gesetz der Mieter. Kommt 
es beispielsweise im Gebäude zu 
einem Brand, so greift in erster Linie 
die Gebäudeversicherung des Haus-
eigentümers. Stellt sich allerdings he-
raus, dass der Brand durch das Ver-
schulden des Mieters entstanden ist, 
so holt sich der Hauseigentümer bzw. 
die Versicherungsgesellschaft das 
Geld auf dem sogenannten Regress-
weg wieder vom Mieter zurück. Man 
spricht hier vom sogenannten Mie-
terrisiko. Vor allem defekte Haus-
haltsgeräte, aber auch adventskrän-
ze und Christbäume sind oft auslöser 
für wohnungsbrände. auch wasser-

schäden, die durch die defekte wasch-
maschine des Mieters entstehen, sind 
vom Mieter und nicht vom Vermieter 
zu begleichen. Solche und ähnliche 
Beispiele gibt es viele und sie verdeut-
lichen, wie wichtig ein angemessener 
Versicherungsschutz für den Mieter 
ist. 

Dreifacher Schutz
Die optimale Versicherung für 

Mieter ist die Haus- und wohnungs-
versicherung, die sich aus drei tei-
len zusammensetzt, nämlich Brand, 
Diebstahl und Haftpflicht. alle Be-
reiche können als Paket oder auch 
einzeln versichert werden. 

Versichert  sind alle zum Hausrat 
gehörenden Einrichtungsgegenstän-
de. Meist denkt man nur an Möbel, 
teppiche, wertsachen oder elek-
trische Geräte – einfach alles, was 
man auf den ersten Blick sieht. Zum 
Hausrat zählen aber auch Geschirr, 
Besteck, Kleidung, wäsche und der-
gleichen. Über die in der Haus- und 
wohnungsversicherung enthaltene 
Feuerversicherung ist zudem das 
oben beschriebene Mieterrisiko abge-

sichert. Der Einschluss des Mieterri-
sikos muss bei Vertragsabschluss aber 
eigens angegeben werden.

Zudem leistet die Haus- und 
wohnungsversicherung auch im 
breiten Umfeld der Privathaftpflicht 
Deckung. Eine Haftpflichtversiche-
rung ist immer anzuraten, denn sie 
greift bei Schäden, die der Versiche-
rungsnehmer im privaten Leben an-
deren zufügt.  

lorenz Amplatz, leiter der Geschäftsstelle 
Auer, Raiffeisenkasse Unterland

Assicurazione domestica. la giusta copertura per l‘inquilino
C A S S A  R A I F F E I S E n  B A S S A  AT E S I n A  /  I n F O R M A Z I O n E  C O M M E R C I A l E

IN BaSE a una rilevazione 
dell’Istituto provinciale di statisti-

ca (aStat), il 20% circa degli alto-

atesini è in affitto. tuttavia, sono in 
pochi a sapere che anche l’inquilino 
ha bisogno di una copertura assicu-
rativa, poiché molti danni che si ve-
rificano nell’abitazione sono a carico 
suo. Il modo migliore per farlo è sti-
pulare un’assicurazione domestica.  
Molti inquilini ritengono di non aver 
bisogno di un’assicurazione, poiché 
l’appartamento in cui vivono è co-
perto dalla polizza del padrone di 
casa. tuttavia, se si verifica un dan-
no per colpa del conduttore, in base 
alla legge, è lui a risponderne. Se, ad 
esempio, scoppia un incendio, la re-
sponsabilità è in primo luogo del pa-
drone di casa. Ma se emerge che l’in-

cendio è riconducibile all’inquilino, 
il proprietario o la compagnia assi-
curativa possono rivalersi su di lui. 
In tal caso, si parla di “rischio loca-
tivo”. Sono soprattutto elettrodo-
mestici difettosi, ma anche corone 
d’avvento e alberi di Natale le cause 
principali degli incendi in apparta-
mento. anche i danni da infiltrazio-
ne d’acqua, determinati da una per-
dita della lavatrice, sono a carico del 
conduttore e non del proprietario. 
Questi e numerosi altri esempi testi-
moniano l’importanza di un’adegua-
ta tutela assicurativa. 
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Tripla protezione

La polizza ideale per l’inquili-
no è l’assicurazione domestica, che si 
compone di tre elementi:  furto, in-
cendio e responsabilità civile. Que-
ste garanzie possono essere scelte in-
dividualmente o insieme sotto forma 
di pacchetto. Sono coperti dall’assi-
curazione tutti gli elementi d’arredo 
compresi tra le suppellettili domesti-
che: di norma si pensa solo a mobi-
lia, tappeti, oggetti di valore e dispo-
sitivi elettrici, ma vi rientrano anche 

posate e stoviglie, biancheria e capi 
d’abbigliamento. Inoltre, attraverso la 
polizza antincendio, compresa nell’as-
sicurazione domestica, è coperto an-
che il rischio locativo di cui abbiamo 
accennato. tuttavia, la sua inclusio-
ne dev’essere espressamente richiesta 
alla stipula del contratto. Infine, l’as-
sicurazione domestica opera anche 
nell’ambito della responsabilità civile: 
un’ulteriore garanzia essenziale, poi-
ché interviene ogni qualvolta, in am-
bito privato, si verifichi un danno a 
terzi riconducibile all’assicurato.  

Ihr Fachmann für Möbel und Türen 

Montan - Kalditsch 
tel. 0471 819 661 / 328 7024926

josefludwig@alice.it

TISCHlEREI

... und Räume werden 
einzigartig!

nEU   
Infrarotkabinen und Sauna

Das regionale Familien- und 
landeskindergeld

S Ü D T I R O l E R  B A U E R B U n D

l‘assegno al nucleo familiare 
regionale e provinciale

PAT R O n AT O  E n A PA

AB SEPtEMBER kann wieder um das regionale Fa-
miliengeld für den Bezugszeitraum 1.1.2013 bis 

31.12.2013 angesucht werden. Das Landeskindergeld 
braucht nicht mehr verlängert werden, es muss lediglich 
überprüft werden, ob die vorgesehene Einkommensgren-
ze nicht überschritten wird. 

Für die jeweiligen anträge wird die »Einheitliche Ein-
kommens- und Vermögenserklärung – EEVE« benötigt, 
welche gegebenenfalls gleichzeitig abgefasst wird. 

Das Bauernbund-Patronat ENaPa bietet allen Bür-
gern kostenlos sowohl die Einreichung der EEVE wie 
auch der Gesuche an. 

Das regionale Familiengeld ist eine monatliche Zu-
wendung an Familien mit Kindern, dessen Höhe von der 
Einkommens- und Vermögensbewertung und der anzahl 
der Kinder abhängt.

Das Landeskindergeld ist eine monatliche Zuwendung 
von 100 Euro für jedes Kind unter drei Jahren, wenn die 
Einkommens- und Vermögensbewertung unter 80.000 
Euro liegt. Sofern diese Einkommensgrenze nicht über-
schritten wird, gilt das Gesuch für den gesamten Zeit-
raum von drei Jahren. 

Für weitere Informationen stehen die Mitarbeiter des 
Patronates ENaPa in den Bauernbund-Bezirksbüros al-
len Interessierten kostenlos zur Verfügung.

Da SEttEMBRE fino a fine anno si può rinnovare 
l’assegno al nucleo regionale per il periodo dal 1.1.2013 

al 31.12.2013. L’assegno al nucleo provinciale invece non 
deve essere più rinnovato se non si supera il limite di red-
dito e patrimonio.

Per queste prestazioni familiari serve che i soggetti 
aventi diritto abbiano presentato la «Dichiarazione unifi-
cata di reddito e patrimonio – DURP». 

Il patronato ENaPa offre gratuitamente per tutti sia 
la presentazione della DURP che la domanda per il rin-
novo. 

L’assegno al nucleo familiare regionale viene corrispo-
sti a nuclei con figli minori e la misura dipende sia dal red-
dito che dalla composizione del nucleo.

L’assegno al nucleo provinciale di 100 Euro mensili in-
vece viene corrisposto per ogni figlio fino al terzo anno di 
vita, se la valutazione del reddito e patrimonio è al di sot-
to di 80.000,00 Euro. La prima domanda vale per tutto il 
periodo salvo se si supera la soglia citata. 

Per ulteriori informazioni i collaboratori del Patronato 
ENaPa negli ufficio di  zona è a disposizione:

Ufficio Zona Egna, via Stazione, 21 - 39044 Egna
Tel. 0471 812 447, Fax 0471 812 023
E-Mail: enapa.neumarkt@sbb.it

Info unter Bezirksbüro neumarkt, Bahnhofstraße nr. 21, 
39044 neumarkt - Tel. nr. 0471 812 447, Fax 0471 812 023
E-Mail: enapa.neumarkt@sbb.it
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Spiel, Spaß und Abenteuer bei den Sommerferienprogrammen
J U G E n D D I E n S T  U n T E R l A n D

Das Sommerferienprogramm bot in Auer 320 Plätze für die Grundschüler aller Altersstufen

W IE SCHON in den vergangenen 
Jahren organisierte der Jugend-

dienst Unterland auf anfrage der 
Gemeinden auch heuer Sommerfe-
rienprogramme für Kinder und Ju-
gendliche im alter von 4 bis 15 Jah-
ren in mehreren Ortschaften des 
Unterlands. Neben auer, Kurtatsch, 
Margreid, Montan, Neumarkt und 
tramin, wurde zum ersten Mal auch 
in Laag ein Programm angeboten.

Das Sommerferienprogramm in 
auer fand halbstags über einen Zeit-
raum von sechs wochen statt und bot 
insgesamt 320 Plätze für Grundschü-
ler aller altersstufen. aufgrund der 

großen Nachfrage und den dement-
sprechend hohen Kinderzahlen wur-
den auch heuer wieder zwei Gruppen 
gebildet: eine für die Kinder der er-
sten beiden Grundschulklassen und 
eine für die Kinder der 3., 4. und 5. 
Klasse.

Bereits im Vorfeld traf sich das 
Betreuerteam zur groben Planung 
der aktivitäten. Bei der inhaltlichen 
Gestaltung ging es den Betreuern in 
erster Linie darum, den Kindern eine 
spannende und erlebnisreiche Zeit zu 
ermöglichen, in der sie unter Freun-
den sein, sich austoben und ihren 
persönlichen Interessen nachgehen 
konnten. Die Bedürfnisse und das 
wohlbefinden jedes Einzelnen stan-
den dabei im Vordergrund. Neben 
einer Menge Spiele in verschiedenen 
Räumlichkeiten in auer und in der 
Erholungszone Schwarzenbach, Ba-
stelarbeiten und kreativen angebo-
ten passend zum jeweiligen wochen-
thema, versprachen wöchentliche 
Lidobesuche im Schwimmbad von 
auer sowie verschiedene ausflüge 
abwechslungsreiche Unterhaltung 

für die Kinder. Das Naturparkhaus 
in truden, der Sagenweg in Jenesien, 
der Hochseilgarten in Kaltern und 
der Bogenschießparcours am Ritten 
waren nur einige der Ziele, die den 
Kindern die Möglichkeit boten, viel 
Neues und Spannendes zu erfahren 
und ihre Fähigkeiten unter Beweis zu 
stellen. 

Zum abschluss bereiteten die 
Kinder eine Feier vor, zu der Ver-
wandte, Freunde und alle Interessier-
ten eingeladen waren und ließen die 
gemeinsame Zeit in einer Diashow 
Revue passieren. anschließend wa-
ren die Gäste zu einem kleinen Buf-
fet eingeladen.

auch in diesem Jahr wurden die 
Sommerferienprogramme von den 
Gemeinden, dem amt für Schul-
fürsorge, der Bezirksgemeinschaft 
Überetsch-Unterland, den Raiffei-
senkassen des Überetsch und Unter-
land sowie mit den teilnehmerbeiträ-
gen finanziert.  

Möbeltischlerei

Peter   Greif

Alte landstr. 17 
39040  Auer
Tel. 339 6917544

Werkstätte für Möbel und Reparaturen Verena Simeoni

Für Kinder aus Auer, Kurtatsch, Margreid, Montan, neumarkt, Tramin und laag wurde ein Sommerferienprogramm angeboten
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»Tag der Senioren, Tag der Begegnung«
S E n I O R E n W O H n H E I M E  S Ü D T I R O l S

Gemeinsame Initiative der Seniorenwohnheime Südtirols zum Internationalen Tag der Senioren

AM 01. Oktober findet zum 
dritten Mal die landesweite 

Initiative »tag der Senioren, tag 
der Begegnung!« statt. Mit dieser 
aktion feiern die Seniorenwohn-
heime Südtirols gemeinsam den 
internationalen tag der Senioren.

Die 61 teilnehmenden Ein-
richtungen laden die Bevölke-
rung ein, von 14:00 bis 18:00 Uhr 
Kaffee und Kuchen in den Hei-
men zu genießen und dabei mit den 
HeimbewohnerInnen in gemütlicher 
atmosphäre in Kontakt zu treten. In 
vielen Heimen finden zudem zusätz-
liche Veranstaltungen statt (Musik, 
Singen, Kartenspielen usw.). 

Ziel der aktion ist es, die Heime 
als Orte der Begegnung und der sozi-
alen Kontakte in Erscheinung treten 
zu lassen. Ein Heim ist keine Insel, 
sondern ist mit der außenwelt stän-
dig in Kontakt. angehörige, Freiwil-

lige und nicht zuletzt Besucher 
tragen wesentlich dazu bei, dass 
die sozialen Kontakte im Heim 
lebendig bleiben. 

Ein einfaches und ungezwun-
genes Beisammensein ist der be-
ste weg, um den 1990 von den 
Vereinten Nationen ins Leben ge-
rufenen tag der Senioren zu fei-
ern. wir hoffen, dass viele die Ge-
legenheit nutzen werden, um ein 

Seniorenwohnheim zu besuchen und 
dieses angebot in anspruch neh-
men. also: auf zu Kaffee und Ku-
chen am 1. Oktober!  

Benedikt Galler

«Giornata dell‘anziano, giornata dell‘incontro»
R E S I D E n Z E  P E R  A n Z I A n I  D E l l‘A lT O  A D I G E

Iniziativa comune delle residenze per anziani dell‘Alto Adige per la giornata internazionale dell‘anziano

IL 1. OttOBRE avrà luogo la 
seconda edizione dell’iniziativa 

«Giornata dell’anziano, Giornata 
dell’incontro!», con cui le residen-
ze per anziani dell’alto adige fe-
steggiano la giornata internazio-
nale dell’anziano.

Le 61 residenze partecipan-
ti invitano la popolazione a pren-
dere il caffè e un dolce in casa di 
riposo, fra le 14:00 e le 18:00, vi-
sitando le strutture e incontrando 
i residenti. In molte case è previsto 

un programma di manifestazioni ag-
giuntive (musica, mostre, giochi di 

carte e altro ancora).

Obiettivo dell’iniziativa è ren-
dere visibile il ruolo delle struttu-
re residenziali per anziani come 
luoghi d’incontro e di contatto 
umano. Le case di riposo non so-
no isole, ma ambienti sociali, co-
stantemente in contatto con il 
mondo esterno. Parenti, volontari 
e non da ultimo i visitatori hanno 
un ruolo importante nel mantene-

re vivaci i contatti sociali.  

Lo stare insieme in modo sempli-
ce e rilassato è il modo migliore per 
festeggiare la giornata dell’anziano, 
creata nel 1990 dalle Nazioni Unite. 
Speriamo che siano in molte le per-
sone che coglieranno l’occasione per 
venirci a trovare. Ci vediamo per dol-
ce e caffè il 1. ottobre!  

Benedikt Galler



25A U E R / O R A    09/2012 Vereine/Associazioni

Youth in Action: Roots and Wings
J U G E n D D I E n S T  J O Y

Reisebericht von 2 Aurer Jugendlichen

AM 8. JULI hatte die Reise ihren 
anfang. am 1. tag haben wir 

uns alle kennen gelernt. Es waren 
vierzehn Israelis, sechs Südtiroler, 
vier Innsbrucker und vier wiener. 
am ersten tag haben wir die Israe-
lis vom Flughafen abgeholt und ha-
ben sie willkommen geheißen. Die 
nächsten 6 tag verbrachten wir in 
Steinach, wo wir die Berge bewan-
derten und des öfteren Innsbruck 
besuchten. In toblach blieben wir 
eine Nacht und besuchten Montepi-
ano, wo sehr viele Schlachten wäh-
rend des 1. weltkriegs stattgefunden 
haben. Für einige war es schwer den 
Berg zu bewandern. Für die Israelis 
war es wunderschön, da sie so eine 
schöne aussicht nie gesehen haben. 
Die letzten drei tage verbrachten wir 
in wien, wo wir die Stadt, Schloss 
Schönbrunn und das Madame tus-
sauds Museum besuchten. 

am 18. Juli verabschiedeten wir 
uns von den Israelis und wienern und 
sind nach Südtirol zurückgekehrt.

»Ich persönlich habe gesehen, 
dass alle gleich waren. wir waren 
wie eine große Familie. Keine Strei-
tereien und wir wollten so ziemlich 
alle das Gleiche. Nicht viel wandern 
und einfach diese zehn tage genie-

ßen. Ich habe neue Freundschaften 
geschlossen und wir haben den Kon-
takt nicht komplett verloren. Ich 
schreibe mit den meisten über Face-
book und rede mit ihnen über Sky-
pe. In diesen 10 tagen habe ich sie 
sehr gut kennen gelernt und es ist 
sehr schade, dass die so schnell vo-
rüber gingen. Die Israelis von hebrä-
ischen Familien waren viel offener 
als die araber. Sie haben unterei-
nander in arabisch gesprochen und 
mit uns in English. Verständigungs-
probleme gab es keine, ist uns etwas 
nicht eingefallen, haben wir es mit 
Hilfe einiger Gestiken gelöst. Eini-
ge werden wahrscheinlich nach Isra-
el fliegen, um sie zu besuchen, unter 
denen bin auch ich dabei. Ich habe 
diese zehn tage genossen und wer-
de mich für immer an sie erinnern.«

»Es war sehr erstaunlich, dass ob-
wohl nicht die eigene Muttersprache 
gesprochen wurde, von keinem, die 
Kommunikation zwischen den Ju-
gendlichen sehr gut geklappt hat. 
Schon nach wenigen tagen wurde 
aus den bunt zusammen gewürfelten 
Jugendlichen eine große Grup-
pe, die sich hervorragend verstand. 
Zwischen und vor allem nach dem 
Programm, das ausgearbeitet wor-
den war, wurde meistens noch lange 

und ausgelassen geplaudert und re-
laxed. Ich habe in diesen 10 tagen 
sehr viel gelernt und neue Eindrü-
cke gesammelt und wieder einmal 
hat es mir gezeigt, dass schlussend-
lich die Jugend immer gleich ist, egal 
welche Religion, Sprache und Her-
kunft sie hat. Dies anzusehen war 
sehr schön.«  

Jugenddienst Joy

Die bunt zusammengewürfelte Gruppe in den Bergen
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AM Mittwoch, den 3. Oktober 
beginnen wieder unsere Seni-

orennachmittage. wir laden Euch 
zum ersten treffen nach der Som-
merpause im Pfarrsaal herzlich ein.

alle Senioren sind herzlich ein-
geladen, auch all jene, welche noch 
nie bei unseren Mittwochstreffen 
mit dabei waren. Kommt und in-
formiert Euch. wir würden uns 
sehr freuen auf ein wiedersehen 
und auch neue Seniorinnen und 
Senioren in unseren Reihen begrü-
ßen zu dürfen.

Der Seniorenausschuss

Hallo Senioren

Maler - lackierer

auer, St.-Peter-weg 3/C

Tel.: 0471 810 898
oder 339 607 2083
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Zu Besuch bei unseren nachbarn im nonstal
S Ü D T I R O l E R  B Ä U E R I n n E n  -  O R T S G R U P P E  A U E R

Familienausflug mit vielen tollen Eindrücken

AM MIttwOCH, den 18. Ju-
li brachen wir bei strahlendem 

Sommerwetter zu unserem Famili-
enausflug ins Nonstal auf.

Unser weg führte uns am Vor-
mittag nach Vigo di ton, wo wir 
um 10:00 Uhr das prächtige »Castel 
thun« mit seinen erstaunlich gut er-
haltenen Räumlichkeiten besichti-
gten. Bei allen teilnehmern hinter-
ließ das Schloss einen bleibenden 
und positiven Eindruck.

Das anschließende Mittagessen 
nahmen wir nach kurzem Spazier-
gang in der »Baita Marnara« in Spor-
minore ein, einem Fischlokal mit ei-
gener Forellenzucht. Hervorragend 
schmeckten die typische trentiner 
Hausmannskost und vor allem die 
gegrillte Forelle. 

Unser nächstes Ziel am Nachmit-
tag war Fondo, das kleine Dorf mit 
dem mächtigen Canyon, der sich un-
bemerkt unter den Häusern mitten 

durch das Dorf zieht. wir stiegen mit 
unserer Begleiterin rund 500 trep-
pen hinab in die enge Schlucht, be-
gleitet vom tosenden Lärm des was-
sers vom Rio Sass. Natürlich mussten 
wir dann auch wieder die 500 trep-
pen nach oben steigen, aber alle, ob 
groß oder klein, jung oder schon et-
was älter, stellten sich der Herausfor-
derung und hatten großen Spaß da-
bei.

als Belohnung für die Mühen 
gönnten wir uns am nahe gelegenen 
Lago Smeraldo ein kühles Bier, einen 
leckeren Kuchen oder ein Eis.

Es war ein toller tag mit vielen 
neuen Eindrücken und so führte 
uns unser Chauffeur Hubert als ab-
schluss in einer Panoramafahrt über 
die Mendel hinunter nach Hause. 
Vielleicht sehen wir uns nächstes 
Jahr wieder, wir würden uns freu-
en!  

Der Ortsbäuerinnen Ausschuss
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Öffnungszeiten der öffentlichen Bibliothek Auer (0471 089 040)
Orario della biblioteca comunale di Ora (0471 089 041)
Montag/lunedì 14:30 Uhr bis 17:00 Uhr • ore 14:30 fino alle ore 17:00

Dienstag/martedì 09:00 Uhr bis 11:30 Uhr • ore 09:00 fino alle ore 11:00
17:30 Uhr bis 20:00 Uhr • ore 17:30 fino alle ore 20:00

Mittwoch/mercoledì 09:00 Uhr bis 11:00 Uhr • ore 09:00 fino alle ore 11:00
14:30 Uhr bis 17:00 Uhr • ore 14:30 fino alle ore 17:00

Donnerstag/giovedì 09:00 Uhr bis 11:00 Uhr • ore 09:00 fino alle ore 11:00
17:30 Uhr bis 20:00 Uhr • ore 17:30 fino alle ore 20:00

Freitag/venerdì 09:00 Uhr bis 11:00 Uhr • ore 09:00 fino alle ore 11:00

14:30 Uhr bis 17:00 Uhr • ore 14:30 fino alle ore 17:00

Samstag/sabato 09:00 Uhr bis 11:00 Uhr • ore 09:00 fino alle ore 11:00

Sonntag/domencia 10:00 Uhr bis 12:00 Uhr • ore 10:00 fino alle ore 12:00

»literarische Weltreise mit Markus Fritz und Donatella Gegli«
Ö F F E n T l I C H E  B I B l I O T H E K  A U E R

Freitag, 28. September um 20:00 Uhr in der Bibliothek Auer

ERStMaLS findet diese Veranstal-
tung gemeinsam mit der Ober-

schule für Landwirtschaft in der 
Öffentlichen Bibliothek auer statt. 
Markus Fritz nimmt Sie mit auf eine 
»Literarische weltreise«, Donatella 
Gigli liest ausgewählte Passagen. Im 

anschluss daran stellt der Kellermei-
ster des Happacherhofes ausgewähl-
te weine vor, die gemeinsam verko-
stet werden.  

Sonja Aberham

leo Hickman: »Fast nackt - mein abenteuerlicher 
Versuch ethisch korrekt zu leben«

Ö F F E n T l I C H E  B I B l I O T H E K  A U E R

Buchtipp des Monats

DaSS wIR im Moment Raubbau 
an der Erde betreiben und eine 

Änderung unserer Ressourcenpolitik 
und Lebensweise dringend notwen-
dig ist, ist hinlänglich bekannt. Schon 
Kinder wissen, dass man im Klei-
nen anfangen kann, Energie zu spa-
ren, Müll zu trennen und insgesamt 
die Umwelt und die Mitmenschen zu 
achten. Oft genug bleibt es aber bei 
diesen Vorsätzen, ob aus Bequem-
lichkeit oder wegen unüberwind-
barer Hürden. 

Leo Hickman ist ein britischer 
Journalist, der sich entschlossen hat, 
»ethisch korrekt« zu leben, sich also 
bewusst gesund zu ernähren, seine 
Lebensweise so umweltschonend wie 
möglich zu gestalten und auch sonst 
das Richtige zu tun. Dass dies nicht 
ohne Probleme, Selbstzweifel und 
Stolpersteine von sich geht, ist klar. 

Fesselnd und unterhaltsam be-
schreibt der autor die Erlebnisse von 
sich und seiner Kleinfamilie vom al-
ternativurlaub bis zum wurmkom-
poster. Unterstützt wird er in seinen 
Bestrebungen dabei sowohl von ei-
ner Reihe von Beratern (die er am 
anfang des Versuchs zu sich ein-
lädt, was zur fast traumatischen Be-
standsaufnahme der gesamten woh-

nungseinrichtung und –ausstattung 
wird) als auch von zahlreichen Le-
serzuschriften, die teilweise ebenfalls 
im Buch abgedruckt sind und somit 
einen wunderbaren Überblick über 
dieses oft heikle thema geben. Ganz 
nebenbei erhält der Leser zahlreiche 
Informationen über eine ethischere 
Lebensweise, die zum Nachdenken 
anregen. Nie hat man dabei den Ein-
druck, dass man belehrt oder gar 
»bekehrt« werden soll, der autor will 
nur von seinen Erfahrungen berich-
ten und den Lesern bewusst machen, 
dass es auch eine solche Möglichkeit 
gibt.

Ein Buch, das Sie unbedingt ein-
mal zur Hand nehmen sollten!  

Sonja Aberham

Infos zu aktuellen Veranstaltungen 
und Buchtipps finden Sie auch online, 
auf der Bibliotheksseite des Vereins-
web der Marktgemeinde Auer: 
www.auer-suedtirol.org

Buchtipp des Monats
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Besondere Bilder von 
besonderen Menschen

M A lW E R K S TAT T  D E S  A n S I T Z E S  G E l M I n I

SEIt DEM 9. Juli er-
strahlt das Eis-Kaf-

fee trude in Kaltern im 
Glanz einer überraschend 
anregenden Vielfalt von 
Bildern, die Künstler der 
Malwerkstatt des ansitzes 
Gelmini der Bezirksge-
meinschaft Überetsch-
Unterland zu Papier und 
Leinwand gebracht haben. 
Dabei faszinieren die qua-
litativ hochwertigen werke 
mit besonderen Ein- und 
ausblicken, die den Be-
trachter in die welt der 
Menschen mit Behinde-
rung entführen und durch 
ihre direkte art und Ehr-

Die Künstler der Malwerkstatt vom Ansitz Gelmini mit Trude-Chef 
Georg Vorhauser (3. v.r.)
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Filmdreh im herbstlichen Auer

Filmdreh in Auer
D O K U M E n TA R F I l M

Dokumentarfilm über Auer und Montan

IN aUER sind vor 
kurzem die letzten Dreh-

arbeiten zu einem aufwän-
digen Dokumentarfilm ab-
geschlossen worden. Fast 
ein Jahr lang hat Filmema-
cher Christian Bassani zu-
sammen mit Kameramann 
Manfred Unterpertinger 
das Leben in und um au-
er beobachtet. Der abend-
füllende Dokumentarfilm Unterpertinger - Bassani

»Open Air Sommerkino« bewährt sich
K V W  J U G E n D

4 Filme für Kinder, Jugendliche und Erwachsene

AUCH heuer hat die 
KVw Jugend in au-

er Kinofilme unter freiem 
Himmel vorgeführt. Insge-
samt wurden vier Filme für 
Kinder, Jugendliche und 
Erwachsene gezeigt. Dank 
der Unterstützung der 
Sponsoren Raiffeisenkas-
se Unterland-auer, Plank, 
Nordwal und Pizzeria au-
ra konnten Getränke und 
Popcorn gegen eine frei-
willige Spende an die Be-
sucher verteilt werden.

Die KVW Jugend organisierte 
das »Summerkino im Freien«

Der Eintritt war ohne-
dies kostenlos. Die aktion 

des »Open air Summerki-
nos« im Innenhof des wi-
dums wurde heuer zum 
zweiten Mal durchgeführt 
und scheint langsam zur 
tradition zu werden. Ur-
sprünglich war heuer vor-
gesehen, dass zwei Filme 
auch auf der Dachterrasse 
der neuen Bibliothek vor-
geführt werden, allerdings 

Christian Bassani

über auer und Montan 
soll die Geschichte, aber 
auch die Gegenwart der 
beiden Dörfer aufzeigen. 
Der Film wird vermut-
lich gegen Jahresende im 
RaI Sender Bozen ausge-
strahlt, geplant ist auch ei-
ne öffentliche Vorführung 
in auer.  

lichkeit beeindrucken. So 
unterschiedlich die Künst-
ler, so ausdruckstark, tief-
gründig und farbintensiv 
sind ihre Bilder. Dank die-
ser ausstellung wird wieder 
einmal ersichtlich, welch 
schöpferisches Potential in 
den teilnehmern schlum-
mert, das durch die Mal-
werkstatt ans tageslicht 
kommen darf. Die ausstel-
lung dauert bis 4. Oktober 
und ist dienstags bis sonn-
tags von 8 bis 23 Uhr im 
Eiscafè trude in der Bahn-
hofstraße 9 in Kaltern ein-
sehbar.  

Sylvia neulichedl
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scheiterte dies an bürokra-
tischen widrigkeiten. 
Für den nächsten Sommer 
arbeitet die KVw Jugend 
bereits am Programm des 
»Open air Summerkinos 
2013«, entsprechende Plä-
ne wurden unlängst im 
Rahmen einer ausschuss- 
Sitzung besprochen.  
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Il nostro gruppo anziani in ferie a Cattolica
G R U P P O  A n Z I A n I

Soggiorno marino per anziani e famigliari

COME ogni anno molti 
anziani aspettano impa-

zienti il momento di prepa-
rare le valige per poter par-
tire tutti assieme verso la 
Riviera Romagnola. 

Ben 30 tra anziani e fa-
migliari sono stati accolti 
con un’ atmosfera di amici-
zia e famigliarità dallo staff 
dell’ Hotel Madrid di Stefa-
no Delbianco a Cattolica. 
tutti gli ospiti si sono tro-
vati come sempre a proprio 
agio e per qualsiasi proble-
ma hanno potuto rivolgersi 
alla responsabile del grup-
po Elisabetta e a Stefano i 
quali, nelle loro possibilità, 
hanno veramente cercato di 
rendere il soggiorno il più 
piacevole possibile.

Così la felice e tranquil-
la comitiva ha trascorso 
ben 13 giorni tra spiaggia-
passeggiate-letture-parti-
te a carte-mercatini ecc. in 
tutta libertà nell’ atmosfe-
ra particolare di Cattolica, 
il tutto accompagnato dalla 
strepitosa cucina del cuoco 
Gaetano che con i suoi pre-
libati menù sia di carne che 
di pesce ha deliziato i palati 
dei nostri anziani.

Quest’ anno si è orga-
nizzata una mattinata con 
una barca a vela per poter 
vedere le spiagge della ri-
viera, e il nostro gruppo ha 
portato un po’ di allegria a 
tutta la comitiva.

Un’iniziativa un po’ 
particolare per una sera-
ta in riviera è stata orga-
nizzata quet’anno, ovvero 
una tombolata per tutti gli 
ospiti dell’ albergo  da Eli-
sabetta e da Stefano. Pote-
va sembrare un’ idea non 
accettabile, invece parecchi 
ospiti hanno deciso di par-
tecipare  a questa iniziativa 
con entusiasmo.

Chi ha aderito a questa 
idea si è veramente diverti-
to. tutti volevano vincere  i 
premi messi a disposizione  
e la serata si è conclusa con 
una fetta di ottima torta e un 
buon bicchiere di vino.

Le vacanze sono vera-
mente volate. Ringrazia-
mo con tutto il cuore Stefa-
no Delbianco che assieme 
al suo Staff cerca sempre 
di farci trascorrere un sog-
giorno veramente in fami-
glia.

Un ringraziamento par-
ticolare va a tutti i parteci-
panti al soggiorno che con la 
loro amicizia rendono piace-
vole lo stare assieme e il non 
sentirsi soli a qualsiasi età. In 
particolare ringrazio Elian-
na Sighel che ha partecipato 
al soggiorno dando un gran-
de aiuto all’ organizzazione.  
Vi aspettiamo ancora più 
numerosi il prossimo anno. 

Per non dimenticarsi delle 
ferie trascorse il gruppo si è 
ritrovato sabato 11 agosto al-
le 12:30 per un pranzo a ba-
se di polenta-funghi e gor-
gonzola, per chiacchierare e 
ricordare le ferie trascorse e 
una partita a carte per il pia-
cere di stare insieme. Un gra-
zie agli organizzatori.  

1 2 3 ... Crèpes!
CEnTRO CUlTUR AlE RICRE ATIVO DEFlORIAn -  GRUPP O G IOVAnI

I ragazzi del venerdì ai «martedì lunghi»

ANCHE quest’anno il gruppo giovani ha partecipato ai 
«martedì lunghi» di Ora sotto l’egida della Parrocchia, 

con le loro mitiche crèpes alla marmellata e alla nutella. 
Già nel primo pomeriggio i ragazzi si sono incontrati per 
preparare tutto il necessario per la serata.

Verso le 19:00 era tutto pronto e si attendevano i clien-
ti. I primi non hanno tardato ad arrivare. Dopo l’assaggio 
hanno riferito che erano buonissime. Poi si è sparsa la vo-
ce e i clienti arrivavano a frotte, c’è stato addirittura chi 
ha voluto il bis. anche il tempo è stato dalla nostra parte. 
Durante la serata molti ragazzi che frequentano il nostro 
centro hanno aiutato. Oltre alle crèpes il gruppo ha mes-
so a disposizione dei visitatori anche due calcetti che sono 
stati presi d’assalto da ragazzi ed adulti di ogni età.

Vogliamo ringraziare le Donne Rurali di Ora che ci 
hanno offerto le bevande per la manifestazione. Ringra-
ziare le nostre due mamme che ci aiutano sempre, Cristi-
na e Irene. L’ultimo ringraziamento va a tutti quelli che ci 
sono venuti a trovare allo stand e che ci hanno sostenuto 
mangiando le nostre crepès. Grazie ed arrivederci al pros-
simo anno.  

Elisabetta Patton

Adriana
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Il gruppo anziani di Ora a Cattolica I ragazzi del venerdì ai martedì lunghi
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Mit vollem Programm ins neue Arbeitsjahr ...
E l K I  -  E lT E R n  K I n D  Z E n T R U M  A U E R

Infos für die nächsten Aktionen

D as Elki Zentrum wird nach ei-
ner kurzen Sommerpause am 10. 

September ins neue Schuljahr star-
ten und  seine türen für viele Kin-
der mit ihren Eltern öffnen. Die ge-
nauen Öffnungszeiten werden an der 
anschlagtafel im Elki, welche auf die 
Straße schaut, ersichtlich sein. 

Es wird wieder spezielle Krabbel-
gruppen für die allerkleinsten geben 
und Nachmittage, an denen sich nur 
die »Großen« austoben können

Im Oktober wird auch wieder un-
ser beliebter tauschmarkt im Haus 
der Vereine organisiert, der heuer 
erstmals an einem Samstag mit durch-
gehenden Öffnungszeiten, nämlich 
von 10:00 bis 17:00 Uhr stattfindet. 
Damit wollen wir auch den berufstä-
tigen Müttern ermöglichen unseren 
tauschmarkt zu besuchen. 
Freitag 05.10.12
14:00 bis 17:00 Uhr: Annahme
Samstag 06.10.12 von 10:00 bis 17:00 Uhr 
(durchgehend)Tauschmarkt
Montag 08.10.12 
14:00 bis 15:00 Uhr Abholung 

am 04. Oktober startet auch un-
ser turnen/aerobic »Fit durch den 
winter«, das auch wie üblich 2x wö-
chentlich Dienstag und Donnerstag 
angeboten wird. auch diesbezüglich 
sind einige Neuigkeiten zu berück-
sichtigen. Die anmeldung findet an 
folgenden tagen zwischen 19:30 bis 
21:00 Uhr im Elki statt und nicht 
mehr in der turnhalle selbst: 
24., 26. und 28. September

Für jegliche Informationen ste-
hen wir gerne unter folgender tele-
fonnummer zur Verfügung:
339/2450146

Bedanken möchten wir uns an 
dieser Stelle bei unseren freiwilligen 
Mitarbeiterinnen, welche immer mit 
Freude und Einsatz dabei sind, um 
regelmäßige Öffnungszeiten für alle 
zu gewährleisten. 

wir freuen uns auf ein intensives 
und erlebnisreiches Jahr!   

Petra Job

Volkshochschule

neues Herbstprogramm 
für Auer

Vortrag mit lichtbildern
Die Räter – 
unsere geheimnisvollen Vorfahren 
Mit armin torggler, 
Stiftung Bozner Schlösser
Happacherhof, 
Oberschule für Landwirtschaft 
Fuchsloch Nr. 20
Freitag: 09. November 2012 
um 20 Uhr 
Freiw. Spende

Französisch - 
geringe Vorkenntnisse
Bibliothek auer, 
Nationalstraße 23
Mittwoch ab 10. Oktober 2012
19:00- 21:00 Uhr 
Jeweils 10 treffen
Beitrag 105,00 Euro

workshop für Frauen 
tipps und tricks für 
Handwerksarbeiten im Haushalt
Von Giorgio Nestler
Happacherhof, 
Oberschule für Landwirtschaft 
Fuchsloch Nr. 20
Samstag: 20. Oktober 2012
14:00-17:00 Uhr 
1 treffen 
Beitrag: 34 € 

archäologischer Rundgang
auf Castelfeder 
Dr. Catrin Marzoli, 
archäologin und 
amtsdirektorin für Bodendenkmäler 
treffpunkt: 
Barbara Kapelle auf Castelfeder 
Samstag 29. September 2012
um 15:00 Uhr 
Beitrag: 5,00 Euro 

Anmeldung: 
VHS Bozen  
tel. 0471 061444 
E-Mail: info@ vhs.it

Programm auch unter: 
www.Auer-suedtirol.org

Wir sind rauchfrei

D IE Raucherberatungsstelle des Pneumologischen Dienstes, Gesundheits-
betrieb Bozen, organisiert ab September 2012 wiederum einen Raucher-

entwöhnungskurs in deutscher Sprache. Ein großer Vorteil des Programms 
besteht darin, dass Sie Ihr Ziel, rauchfrei zu werden, mit anderen verfolgen. In 
der Gruppe erfahren Sie Motivation und professionelle Hilfe.
 Termine :
 1. Montag                 24-09-2012  2. Mittwoch 26-09-2012
 3. Montag                 01-10-2012  4. Mittwoch 03-10-2012
 5. Montag                08-10-2012  6. Montag 15-10-2012
 Telefontermin        22-10-2012  7. Montag 29-10-2012
 Stundenplan: 18.30-20.00
Kursleiter: Dr. Meraner Bettina und Dr. Unterhauser Juliane
weitere Informationen erhalten Sie von der Raucherberatungsstelle,
Sanitätsassistentin. Pneumologischer Dienst, 
w. a. Loew Cadonnaplatz 12 - 39100  Bozen
tel. 0471 909 600 oder 909 615 
(Öffnungszeiten von Montag bis Freitag 
von 8.30-12.00 und von 14.00 bis 16.00).
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Il nuoto, una passione tutta da scoprire
S S V  l E I F E R S  -  S E Z I O n E  n U O T O

Atleti di Ora partecipano a Laives

SEMPRE più numeroso il gruppo dei  bambini e ragazzi  
di Ora nelle file dell’SSV Leifers nuoto. assieme ai fratel-

li armin e Maximilian Lusetti, Sara tomasi, astrid Plattner 
e Martina tava, a partire dalla prossima stagione saranno 
infatti una quindicina  i bambini che nuoteranno per la for-
te compagine atesina. Grazie alla bravura di due ottime alle-
natrici del nostro paese, quali Karin Silvestri e Claudia Cal-
liari, sarà sicuramente più semplice per le giovani promesse 
l’approccio con questo meraviglioso sport. Laives è diventa-
ta ormai da anni la seconda casa per molti ragazzi di Ora  e 
dintorni che intendono praticare il nuoto e grazie ai sacrifici 
che ragazzi e genitori sostengono quotidianamente, la bra-
vura dei giovani nuotatori è sempre più alla ribalta nella cro-
naca sportiva locale.  

Schwimmen, leidenschaft für viele
S S V  l E I F E R S  -  S E K T I O n  S C H W I M M E n

Athleten aus Auer schwimmen für Leifers

IMMER GRÖSSER und zahlreicher wird die Gruppe 
der Schwimmer aus auer in der Mannschaft des Ssv-

Leifers. Den Brüdern  armin und Maximilian Lusetti, Sa-
ra tomasi, astrid Plattner und Martina tava werden sich 
ab der nächsten Saison noch mehrere Kinder der Mann-
schaft anschließen. Dank der erfolgreichen aurer traine-
rinnen Karin Silvestri und Claudia Calliari wird die Zu-
neigung der Jugendlichen zu diesem Sport viel größer. 
Leifers ist schon seit vielen Jahren wie ein zweites Zuhau-
se vieler Jugendlicher aus auer und Umgebung, die den 
Schwimmsport betreiben, geworden. Seit geraumer Zeit 
berichten uns zahlreiche Zeitungsartikel über das talent 
unserer jungen Schwimmer, welches nur Dank der vielen 
Opfer der Jugendlichen und deren Eltern weiterhin ge-
pflegt werden kann.  

nella foto il gruppo di nuotatori di Ora

luigi Tava

luigi Tava
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Sortensieger und Wein 
des Jahres prämiert

W E I n  &  K U lT U R  A U E R

IM Rahmen der 45. Un-
terlandler weinkosttage 

wurden in auer die einzel-
nen Sortensieger prämiert 
sowie der wein des Jah-
res ermittelt. Die Fachver-
kostung wurde vom Ver-
band der Önologen und 
weintechniker sowie vom 
Verband der Kellermei-
ster vorgenommen. Dreißig 
Fachverkoster beurteilten 

die weine nach dem inter-
nationalen 100-Punkte-Sy-
stem. Bei der Sorte Lagrein 
wurde der Lagrein »Di Ora 
in Ora« des weingutes Fer-
ruccio Carlotto Sortensie-
ger. Der Happacherhof er-
reichte mit dem Lagrein Bio 
den 3. Platz und mit dem 
Merlot einen 2. Platz.  

v. Roderich Malfèr

Premiati i vini alla Mostra 
Vini Bassa Atesina

IN occasione della 45esi-
ma edizione della Mostra 

vini della Bassa atesina ad 
Ora sono stati premiati i 
vincitori di ogni catego-
ria e il vino dell’anno. La 
degustazione è stata ese-
guita dall’associazione eno-
logi enotecnici alto adige, 
dall’associazione cantinieri 
dell’alto adige e dall’asso-
ciazione sommeliers. 

trenta degustatori han-

no giudicato i vini con il 
sistema internazionale di 
100 punti.

Nella categoria Lagrein 
ha vinto il Lagrein «Di Ora 
in Ora» della tenuta Fer-
ruccio Carlotto. Il Happa-
cherhof ha raggiunto con 
il Lagrein Bio dell’ Hap-
pacherhof  il terzo posto 
e con il Merlot il secondo 
posto.  

nella foto d.s.a.d.: I tre cantinieri premiati nella categoria lagrein: 
Bernhard Pichler - Happacherhof, Ferruccio Carlotto e Gerhard 
Kofler - Cantina Cornaiano

v. Roderich Malfèr

Im Bild v.l.n.r.: die drei prämierten Kellermeister in der Kategorie des 
lagrein: Bernhard Pichler - Happacherhof, Ferruccio Carlotto und Ger-
hard Kofler - Kellerei Girlan
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Umfahrungsstraße und danach

Zu den wunschäußerungen der 
Mitglieder der Steuerungsgruppe 
»auer aktiv – è Ora« betreffend 
insbesondere den Kernpunkt Ver-
kehrsberuhigung im Dorfkern er-
achte ich als zweckmässig auf das 
Verkehrsvolumen, welches sich 
nach der Fertigstellung der Um-
fahrungsstraße ergeben wird, auf-
merksam zu machen. Dies nicht 
um den berechtigten Enthusias-
mus zur erwarteten Verkehrsbe-
ruhigung zu dämpfen, sondern 
um auf die geschätzten Daten 
des Verkehrsvolumen im Dorf-
bereich, nach Inbetriebnahme der 
Umfahrungsstraße, hinzuweisen, 
um einer realistischen Planung 
zur Neugestaltung des Dorfkerns 
gerecht zu werden. 
Laut Studie zur Umfahrungsstras-
se auer wird noch, nach der Fer-
tigstellung und Inbetriebnahme 
der Umfahrungsstraße, ein Rest-
verkehrsvolumen von 30 bis 40% 
des derzeitigen Verkehrsaufkom-
men das Dorf auer betreffen, da 
»die Umfahrungsstraße auch von 
einem teil des Verkehrs von und 
nach auer befahren wird« (S. 9 
des technischen Berichtes zum 
Vorprojekt der Umfahrungsstra-
ße auer).            Carlo Leonardelli

lahnweg 28E • 39040 Auer
Tel. / Fax : 0471 802 155 • www.tiefenthaler.it

Küchen - Schlafzimmer - Wohnzimmer - Stuben
modern oder traditionell

l‘estate del VKE
V K E  O R A

Attività e problemi finanziari

TaNtI, tanti e ancora tanti bam-
bini hanno giocato con noi questa 

estate: 
• alla altmauerfest con il nostro 
Spielbus (gratuito) tutto il giorno di 
sabato 2 giugno
• all’inaugurzione del campetto Fel-
dütten, dove hanno giocato pure i 
due «bambini cresciuti» Roland Pi-
chler, il nostro Sindaco, e Roberto 
Pompermaier, direttore generale del 
VKE.
•  ai «martedì lunghi» nei giorni 17 
luglio e 7 agosto 
•  Nella colonia montana a Varena 
(tN) dove venerdì 31 agosto ci ha 
raggiunto lo Spielbus di Bolzano ed 
anche i bambini del paese e in villeg-
giatura.

Si giocherà anche il 22 settembre, 
quando animeremo la Festa Multiet-
nica della Scuola Elementare di Ora 
allo Schwarzenbach, ed infine alla ca-
stagnata presso il campetto Feldhüt-
ten prevista 1l 14 ottobre.

Quest’anno il taglio degli aiuti 
economici da parte degli enti pub-
blici ci ha messo in leggera difficoltà: 

la Provincia autonoma di Bolzano 
ci ha negato il contributo per l’esta-
te Ragazzi (Colonia in montagna), e 
solo col grande sostegno della nostra 
sede centrale VKE e l’aiuto del Co-
mune di Ora abbiamo potuto portare 
a termine il nostro programma.

Cari genitori, la nostra è una asso-
ciazione senza scopo di lucro: mettia-
mo a disposizione i giochi (che hanno 
bisogno di manutenzione), il nostro 
tempo libero e molte attività per tut-
ti quei bambini che vogliono lasciare 
spento il televisiore e fare riposare un 
poco mamma e papà. Con la tessera 
annuale (gennaio/dicembre) di 15,00 
Euro a famiglia, che comprende l’as-
sicurazione per il bambino, ci dareste 
sicuramente un aiuto.

animando feste di paese non per-
cepiamo alcun sostegno dagli orga-
nizzatori, se non i proventi dalla ven-
dita del nostro zucchero filato!

alla nostra castagnata vi aspet-
tiamo numerosi: con la lotteria e la 
cucina riusciremo forse a raccogliere 
fondi per un miglior anno di attività 
2013! 

Sommerprogramm des VKE
V K E

Multiethnisches Fest am 22. September im Schwarzenbach

DER VKE kann wieder auf ein ak-
tives Sommerprogramm hinwei-

sen. So beteiligte man sich beim alt-
mauerfest, den langen Dienstagen, 

Spielplatz Feldhütten und auch das 
Ferienlager in Varena wurde ein vol-
ler Erfolg.

trotz dieser reichhaltigen tätig-
keit wurden finanzielle Beiträge der 
öffentlichen Verwaltungen gestri-
chen, so dass ein kleiner finanzieller 
Engpass enstand. trotzdem geht 
man mit großem Optimus in die Zu-
kunft und hofft auch, dass viele Fa-
milen den Beitrag von 15,00 Euro 
entrichten, welcher auch die Versi-
cherung der Kinder abdeckt.

So erwarten wir wieder ein große 
Beteiligung an unserem Kastanien-
fest im Schwarzenbach.  

V e r e i n e /A s s o c i a z i o n i
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TERMIn
DATA

UHRZEIT
ORA

ORT
lUOGO

InFO
InFO

Sportclub Auer 40  Jahre Sportclub Auer 08.09.12 10:00 Uhr Erholungszone Schwarzenb.

Sektion Fußball Oktoberfete 14.09.12 19:00 Uhr Zone Schwarzenbach

Sektion Fußball Oktoberfest 15.09.12 10:00 Uhr Erholungszone Schwarzenb.

Pfarrei Auer Dank an Ministranten 16.09.12 10:00 Uhr Marienkirche Auer

Pfarrei Auer Pfarrgemeinderatssitzung 18.09.12 20:15 Uhr Widum Auer

KVW Auer Ausschusssitzung 19.09.12 20:15 Uhr Widum Auer

Katholische Frauenbew. Frauenrunde 25.09.12 20:15 Uhr Widum Auer

Katholische Männerbew. Monatstreffen 25.09.12 20:15 Uhr Widum Auer

Gemeinde Auer Gemeinderatssitzung 26.09.12 19:00 Uhr Ratshaus

Comune di Ora Consiglio comunale 26.09.12 ore 19:00 Municipio

Öffentliche Bibliothek Auer literarische Weltreise 28.09.12 20:00 Uhr Öffentliche Bibliothek Auer

Volkshochschule Auer Archäologischer Rundgang CF 29.09.12 15:00 Uhr Barbara Kapelle Castelfeder

Seniorenwohnheime Südt. Tag der Senioren, Tag der Beg. 01.10.12 14:00 Uhr R. Prosslinerheim

Residenze per anziani A/A Giornata dell‘anziano 01.10.12 ore 14:00 Casa di riposo R. Prossliner

Feldenkrais Methode Kurs 02.10.12 18:45 Uhr Haus der Vereine 333 943 2229

Metodo Feldenkrais Corso 02.10.12 18:45 Uhr Haus der Vereine 333 943 2229

Eltern-Kind-Zentrum Auer Tauschmarkt 06.10.12 10:00 Uhr Haus der Vereine

Parrocchia di Ora Un giorno con Maria 06.10.12 ore 09:45 Aula Magna

Volkshochschule Auer Französischkurs 10.10.12 19:00 Uhr Öffentliche Bibliothek Auer

Besuchen Sie unsere Vereinshomepage www.auer-suedtirol.org mit ausführlichen Beschreibungen und  Informationen über die Veranstaltungen und über die Vereine von Auer

POSTA  DEI lETTORI
lESERBRIEFE

Dopo la circonvallazione
Le aspettative dei membri dello steering group «auer aktiv- è Ora» appar-

se nello scorso numero del notiziario comunale, riguardante in particolare il 
punto focale della moderazione del traffico in centro paese, ritengo opportu-
no spostare l’attenzione sul volume di traffico residuale, interessante l’abitato 
di Ora una volta terminata ed attivata la circonvallazione. Ciò non tanto per 
placare il giustificato entusiasmo per una futura moderazione del traffico bensì 
rivolgere l’attenzione alla stima dei dati sul volume di traffico residuale nell’am-
bito comunale e lungo l’attuale strada statale di attraversamento del centro abi-
tato, ai fini di una realistica progettazione dell’arredo urbano del centro abitato. 

In base allo studio per la realizzazione della circonvallazione di Ora si pre-
vede permanga ancora, a circonvallazione ultimata ed in funzione, un traffico 
residuo interno al centro abitato del 30 -40% del volume di traffico attuale 
«dato che la circonvallazione sarà percorsa anche da una parte del traffico di-
retto/proveniente dall’abitato di Ora» (pag.9 della relazione tecnica del proget-
to preliminare allo studio della circonvallazione di Ora).          Carlo Leonardelli

Veranstaltungen/Manifestazioni

Asia, eine sehr liebe anhängliche kleine 
Hundedame, 7 Monate jung, 10 kg schwer, 
weiblich sterilisiert, sucht eine Familie 
die ihr Sicherheit und liebe gibt. 
Infos unter: 328 4038206
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AnnUnCI ECOnOMICI
KlEInAnZEIGER

Diensthabende Ärzte an Feierta-
gen und Wochenenden
Medici di turno

Diensthabende Apotheken
Farmacie di turno

01.-07.09.2012 Tramin/Termeno
08.-14.09.2012 Auer/Ora
15.-21.09.2012 Salurn/Salorno
22.-28.09.2012 Kurtatsch/Cortaccia
29.-05.10.2012 neumarkt/Egna 

08.-09.09.2012  Dr. Wegher
15.-16.09.2012  Dr. Stimpfl
22.-23.09.2012  Dr. v. Fioreschy
29.-30.09.2012  Dr. Holzknecht
06.-07.10.2012  Dr. Wegher

Rufnummern • numeri telefonici
Dr. v. Fioreschy  0471  811 371
Dr. Holzknecht  0471  869 098
Dr. Wegher  0471  810 109
Dr. Stimpfl  0471  886 782

Zu kaufen gesucht/
Cercasi da acquistare

Suche Dreizimmerwohnung mit Küche 
in Auer zu kaufen. Tel. 335 7729373.
Cerco appartamento 3 camere più 
cucina da acquistare ad Ora. 
Tel. 335 7729373.

Stellengesuch/lavoro cercasi

Putzfrau oder Büglerin sucht Arbeit für 
3 bis 4 Stunden Vormittags im Haushalt 
oder Büro. Tel. 320 3843035.
Donna delle pulizie o stiratrice cerca la-
voro per 3 o 4 ore alla mattina in casa o 
ufficio. Tel. 320 3843035.

Verschiedenes/Varie

Eine gute Sehbrille wurde in der nähe 
des Friedhofes verloren. Sollte sie ge-
funden werden bitte Tel. nr. 
349 444 9855 kontaktieren.
Vicino al cimitero ho perso un paio di 
occhiali di ottima qualità. Se qualcuno li 
ritrova prego contattare il n. tel. 
349 4449855.

Junge Familie sucht Hof zur Übernah-
me. Tel. 0049 176 23555737.
Giovane famiglia cerca maso per suben-
tro. Tel. 0049 176 23555737.

Für Dezember bis März je nach Verein-
barung  suche ich 2 mal 2 Stunden nach-

hilfeunterricht in Englisch für Anfänger. 
Tel . 335 7879462.
Da dicembre a marzo cerco studentessa 
per lezioni di inglese 2 volte a settima-
na per lezioni di 2 ore. Tel. 335 7879462.

Zu vermieten/Affittasi

nette Kleinwohnung, 42m² in Auer ab 
15. September zu vermieten. 
Tel. 339 7529391.
Affittasi dal 15 settembre ad Ora grazio-
so miniappartamento di 42 m².
Tel. 339 7529391.

neue Mansardenwohnung (ca. 85 m²) in 
Auer, teilmöbiliert,  an Einheimische zu 
vermieten. Tel. 335 7542390.
Affittasi solo a residenti nuovo appar-
tamento (mansardato e parzialmente 
ammobiliato – ca. 85 m²) a Ora. 
Tel. 335 7542390.

Mietgesuch/Affitto cercasi

Zwei ruhige Schülerinnen der OFl Auer 
suchen ab September 2013 für zwei Jah-
re Unterkunft in Auer. 
Tel. 339 1051956 (abends).
Due tranquille studentesse della OFl 
Ora cercano alloggio per due anni a par-
tire dal 2013. 
Tel. 339 1051956 (ore serali).

Yoga Kurse

ab Oktober in neumarkt

Montags ab 18:00 bis 19:30 Uhr
und 20:00 bis 21:30 Uhr
Dienstags ab 19:00 bis 20:30 Uhr
Mittwochs ab 08:30 bis 10:00 Uhr
Donnerstags ab 12:15 bis 13:45 Uhr

Anmeldung und Info bei
Ildiko Kiraly
Tel. 320 077 5079
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Dr./dott. Hugo Wegher
A M T S A R Z T  ·  M E D I C O
Heinrich Lona Platz 1 
Piazza Heinrich Lona, 1
tel.: 0471 810 109
Montag/Lunedì 09:00 –12:00 
Dienstag/Martedì 15:00 –17:00 
Mittwoch/Mercoledì 09:00 –12:00 
Donnerstag/Giovedì 09:00 –12:00 
Freitag/Venerdì            09:00 –12:00 

Dr./dott.ssa Gerlinde Von Fioreschy 
altersheim Prossliner
Casa per anziani Prossliner
tel.: 0471 811 371
Montag/Lunedì 09:00 –12:00 
Dienstag/Martedì 16:00 –19:00 
Mittwoch/Mercoledì 09:00 –12:00 
Donnerstag/Giovedì 16:00 –19:00 
Freitag/Venerdì            09:00 –12:00 

Ortotistin und Logopädin
jeden 1. Mittwoch im Monat
Ortottista e Logopedista
ogni 1° Mercoledi del mese

Dr./dott. Gerd Holzknecht
altersheim Prossliner
Casa per anziani Prossliner
tel.: 0471 802 053
Dienstag/Martedì 08:30 –10:00 
Mittwoch/Mercoledì 17:00 –18:30 
Donnerstag/Giovedì    08:30 –10:00 

Dr./dott.ssa Dora Bertagnolli 
K I n D E R Ä R Z T I n  ·  P E D I AT R A
Hauptplatz 5 
Piazza Principale, 5
tel.: 0471 802 323
Montag/Lunedì 15:30 –18:00 
Dienstag/Martedì 09:00 –12:00 
Mittwoch/Mercoledì 08:30 –12:00
Donnerstag nach Vormerkung/
Giovedì su prenotazione 
Freitag/Venerdì 08:30 –12:00 

Dr./dott. Dieter Peer
G Y n Ä K O l O G E  •  G I n E C O l O G O
Hauptplatz 5 
Piazza Principale, 5
tel.: 0471 811 902
Vormerkungen-Prenotazione
0471 457 457
jeden 2.u.4. Donnerstag des Monats
ogni 2° e 4° giovedi del mese
des Monats 09:00 - 11:00

Gesundheitsdienste 
Gesundheitspool
Servizi del
polo sanitario
Hauptplatz 5/Piazza Principale, 5

Blutabnahme · Prelievo del sangue
Dienstag/Martedì 07:30 – 08:45
Donnerstag/Giovedì 07:30 – 08:45

Befundausgabe · Consegna resultati
tel: 0471 811 900
Dienstag/Martedi      09:15 – 10:00
Donnerstag/Giovedi 09:15 – 10:00

Mütterberatungsstelle · 
Consultorio pediatrico
tel.: 0471 811 902
n E U M A R K T  ·  E G n A  tel. 0471 829 232
Montag/Lunedì 
09:00 –11:00 

Hebamme · Ostetrica
Vormerkungen/Prenotazioni 0471 457 457
Montag/Lunedì		08:30 –09:30
1. u. 3. Montag des Monats/1° e 3° lunedì del mese
Montag bis Mittwoch unter Vormerkung
Da lunedì a mercoledì su  prenotazione
0471 811 901

Krankenpflegedienst ·
Ambulatorio infermieristico
tel.: 0471 810 068
Montag bis Freitag
da Lunedì a venerdì 08:00 – 08:30

Ordinationszeiten 
Basisärzte
Orari degli ambulatori 
medici di base

notfälle  
Emergenze
Freiwillige Feuerwehr                     115
Vigili del fuoco 

Rettung, notarzt, Bergrettung • 118
Soccorso sanitario, medico d’urgenza, 
soccorso alpino   

Recyclinghof
Centro di riciclaggio

Mittwoch/Mercoledì 07:30 –12:00
 16:00 –18:30
Samstag/Sabato            07:30 –12:00 

Carabinieri                       112
Polizei • Polizia  113



36 09/2012  	 A U E R / O R A	

www.raiffeisen.it/unterland
www.raiffeisen.it/it/bassa-atesina


